
A közös lélek számít
Július 22-én, pénteken tartották meg 
a folkmisét, melyre számos külföldi 
országból érkeztek vendégek.
Írás a 11. oldalon

A fesztivál megörökítve
A XXVI. Csángó Fesztivál 
programjairól, fellépéseiről 
tekinthetnek meg életképeket. 
Képriportok a 4-9. oldalakon

Jászkürt Újság
Jászberény város lapja 

Új folyam 5. év 30-31. szám (XXVIII./30-31.) 2016. július 28.

Az együttműködést tanulni és 
gyakorolni kell
Szabó Tamás polgármestert a nyár aktuális témáiról 
és az elmúlt hetek programjairól kérdeztük.
Interjú a 3. oldalon

N. V. G. - TRANS KFT.
jászsági műszakivizsga centrum

5100 Jászberény, Alsómuszály 66. (boldogházi út)
● Ingyenes műszakivizsga előtti állapotfelmérés (nincs bukott vizsgadíj)

● Nemzetközi és belföldi szállítás.

- Tehergépkocsi, kamion, lassújármű
  és motor vizsgáztatás is,
- Computeres diagnosztikai vizsgálat, hibafelmérés,
- Lézeres tgk. futómű javítás és beállítás,
- Kamion, teher- és személygépkocsi szerviz.

Szerviz: 06-30/205-6710
Műszaki vizsgáztatás: 06-30/399-6000
Internetes bejel.: nvgtrans2@invitel.hu
Fuvarszervezés: 06-57/415-037,
06-57/415-221, Fax: 06-57/402-022
www.nvgtrans.hu

Személygépkocsi 
műszaki
vizsga

19.900 Ft-tól

Személygépkocsi szerviz kedvezményes alkatrész
árakkal és rugalmas időpont egyeztetéssel.

Igény esetén tréleres szállítással is!

A XXVI. Csángó Fesztivál vasárnap 
esti záró műsorában a főtér színpadá-
ra léptek mindazok az előadók, akik a 
rendezvény hat napja alatt népi kultú-
ránkból merítve igényes szórakozás-
ból fakadó örömet hoztak a Jászság 
fővárosába.

Kárpáti Márta

Szabó Tamás polgármester köszö-
netét fejezte ki a város közösségének, 
mindazoknak, akik részesei voltak a 
közel egyhetes rendezvénynek. Megkö-
szönte a jászberényiek türelmét, mellyel 
a forgalomkorlátozásokat és a fesztivállal 
járó egyéb, a mindennapi életritmust 
felborító változásokat viselték. Üdvö-
zölte mindazokat, akik az elmúlt napok 
alatt jelenlétükkel megtöltötték a szín-
padok előtti tereket, tapsukkal kifejez-
ték elismerésüket a nívós produkciók 
előtt. A polgármester hangsúlyozta, 
hogy a csángó fesztivál hosszú évek óta 

a város legrangosabb ünnepe, amely so-
rán lehetőségünk van bemutatni a világ 
előtt magyarságunkat, jász mivoltunkat. 
Nem utolsó sorban köszönetet mondott 
a szervezőknek és az előadóknak az is-
mét kimagasló színvonalú eseményért. 
Végezetül szeretettel invitált mindenkit 
a terv szerint jövő augusztusban rende-
zendő XXVII. Csángó Fesztiválra. Sza-
bó Tamásnak a Jászság Népi Együttes 
ajándékkal köszönte meg a támogatást.

A búcsúgálát a Jászberényi Ha-
gyományőrző Együttes Küküllő men-
ti koreográfiája nyitotta, majd újra 
a színpadon üdvözölhettük külhoni 
vendégeinket és hazai táncosainkat, 
énekeseinket. A műsort a Pál Mihállyal 
kiegészített Zagyva Banda muzsikája kí-
sérte. A gáláról csak moldvai barátaink 
hiányoztak, akik az éjszaka útnak indul-
tak otthonukba, történelmi határunk 
csodaszép vidékére. A fellépők között 
olyan kedves régi ismerősöket is üd-
vözölhettünk, mint az ördöngösfüzesi 

Hideg Anna néni, aki 
nyolcvan évét megha-
zudtolva idén is termé-
szetes humorával, örökös 
jókedvével és nem utol-
só sorban énektudásá-
val örvendeztetett meg 
bennünket. Hasonló 
vitalitással bír a fesztivál 
doyenje a 84. esztendejét 
taposó, de helyesebb, ha 
azt mondjuk táncoló, 
Újvári Samu bácsi, kinek 
felbecsülhetetlen értékű 
adatközlő táncát alkal-
munk volt megcsodálni. 
Hál’Istennek van kinek 

továbbadni a hagyományt, mert az elő-
adók között sok fiatal arcon csillogott a 
népi kultúra szeretetéből fakadó mosoly. 

Nem csak a magyarság körében di-
vatos a hagyományőrzés, hiszen a külföl-
di együttesek is jórészt fiatal táncosokkal 
érkeztek. Grúzia idén gyermekcsoport-
tal volt jelen. Virtuóz táncuk most is 
osztatlan sikert aratott, csakúgy mint 
a magyar nyelven elhangzó „Viszont 
látásra Jászberény!” köszöntésük. Uk-
rajnából a korosztályhoz méltó lakodal-
mas táncot is láthattunk az akrobatikus 
ugrósok mellett. Bosznia-Hercegovina 
és Törökország színes viselete, sodró 
lendületű sor és körtáncai szemet gyö-
nyörködtetők voltak. A Fatima-szemről 
híres Bursa városából érkező törökök 
egyébként kifejezetten a fesztiválra ké-
szítettek egy dervis-tánc koreográfiát. 
Sajnos a politikai helyzet miatt két zené-
szük nem vehetett részt a turnén, de elő-
adásuk értékéből nem vont le a hiányos 
zenekar sem. Testvérvárosunk Técső ifjai 
csak hat éve táncolnak együtt, huculsági 
korográfiájuk mégis magas szakmai 
munkáról árulkodott.

A jászberényieknek sem kell ag-
gódniuk az utánpótlás miatt. Az este 
folyamán a Barkóca gyermek csoport-
tól moldvai, a Jártató ifjúságiaktól 
magyarbődi táncokat láthattunk profi 
színvonalon.  A Jászság Népi Együttest 
is egészen fiatal tehetségek alkotják. 
Előadásukban ezúttal kalocsai koreo-
gráfiával örvendeztettek meg. Reméljük 
hasonló sikerben lesz részük Mexikóban 
is, a Folkloriada nemzetközi néptánc 
olimpián, ahol jövő héttől képviselik 
hazánkat.

A múlt a jövőben él tovább

folytatás a 7. oldalon  

Július 26-án, kedden este nyilvánossá 
váltak a felsőoktatási ponthatárok. 
Kiderült, hogy kit hova vettek fel, és 
az is, hogy az oktatási intézmények 
hány hallgatóra számíthatnak.

halász

Országosan idén a felsőoktatásba je-
lentkező több mint 111 ezer diák mint-
egy 67 százalékát felvették valamelyik 
egyetemre, illetve főiskolára, majdnem 
4 százalékkal többet mint tavaly – nyi-
latkozta Palkovics László kedd este az 
MTI-nek. Az oktatási államtitkár a leg-
népszerűbb szakok között a pedagógus-
képzést említette, ahol 13-14 százalék-
kal volt magasabb a jelentkezés. Ezen 
belül kiemelkedett az óvodapedagógus 
és a kisgyermeknevelő pedagógus. 

Az Eszterházy Károly Egyetem Jász-
berényi Campusára idén több mint 
kétszáz jelentkezőt vettek fel. Ez a szám 
majdnem duplája az előző évben felvett 
létszámnak.

Az alapképzésben a minimum 
ponthatár 280 pont volt, ami fölött 
nappali és levelező hallgatókat vettek 
fel csecsemő- és kisgyermeknevelő, ta-
nító, valamint óvodapedagógus képzés-
re, utóbbi esetben gödöllői kihelyezett 
képzés keretében is. Az informatikus 
könyvtáros és  a szociális munka sza-
kot csak levelező rendszerben lehetett 
választani.

A felsőoktatási szakképzésben négy 
féléves levelező rendszerben kezdhetik 
el tanulmányaikat a legalább 240 pon-
tot elérők szociális és ifjúsági munka 
szakon.

Jó hír az első menetben fel nem vett 
diákok számára, hogy a fenti képzések-
re pótfelvételi eljárás keretében még je-
lentkezhetnek augusztus hetedikéig.

Pedagógus diplomával rendelkezők 
részére ebben az évben is meghirdeti az 
EKE Jászberényi Campusa szakirányú 
továbbképzéseit és műveltségterületi 
képzéseit. Ezekre a jelentkezési határidő 
augusztus 31.

Népszerű a berényi campus

h. l.

A most kezdeményezett konzul-
táció nem minden előzmény nélkül 
való. Hivatalvezetőként tud erről rö-
vid felvilágosítást adni?

 A Kormány részéről már 2014 
novemberében határozatban megfo-
galmazott célkitűzés volt az állampol-

gárok és a vállalkozások széles körét 
érintő fizetési kötelezettségek enyhí-
tése, továbbá a bürokratikus terhek 
egyszerűsítése. Ennek a célkitűzésnek 
az alapulvételével tavaly június ötödi-
ke és augusztus hatodika között az ál-
lampolgárok közel 400 ezer kérdőívet 
töltöttek ki. 

Közigazgatási rezsicsökkentés

Városunk népessége számokban
folytatás a 2. oldalon  

Az állami rezsicsökkentés és a közigazgatási bürokráciacsökkentés folytatásáról 
újabb lakossági konzultációt készített elő Magyarország Kormánya. Az állami re-
zsi- és bürokráciacsökkentést célzó újabb Nemzeti Konzultáció az állampolgárok 
és a vállalkozások véleményét és javaslatait gyűjti össze. Az előzményekről és a 
részletekről kérdeztük dr. Dobos Róbertet, a Jászberényi Járási Hivatal vezetőjét.

A Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Kor-
mányhivatal Jászberényi Járási Hivata-
lának tájékoztatása szerint a 2015. év 
végi adatok alapján Jászberény lakóné-
pessége 26 601 fő. Ezzel Jászberény a 
megye második legnépesebb városa.

Szűcs Alexandra

A városban állandó lakóhellyel 
rendelkezők közül 1270 személynek 
volt az ország más részén is tartózko-
dási helye, többségében Budapesten 
vagy Szolnok megye más településein. 
Berényi tartózkodási hellyel nagyrészt 
Szolnok, Heves és Pest megye lakosai 
rendelkeznek. Jászberény külterületén 
2231 személy él, legtöbben a Neszűr-
ben, Újerdőn és Portelken. Érdekes-
ség, hogy míg a város belső területén 

az állandó lakosok 53%-a nő és 47%-a 
férfi, addig a külterületeket nézve ez az 
arány fordított.

A KSH adatait vizsgálva látható, 
hogy míg az 1980-as években a város 
lélekszáma meghaladta a 30 ezret, a 
90-es évektől a lakosság nagysága már 
folyamatosan csökken. A fogyás hát-
terében nagyobb részt a természetes 
népességmozgási folyamatok – élve 
születések és halálozások –, és kisebb 
részben a vándorlás áll.

Az elöregedés folytatódásával vál-
tozott az öregedési index: a száz aktív 
lakosra jutó időskorú lakosok aránya 
növekedett. A legtöbbet a 45-49 éves 
korosztály lélekszáma csökkent, de egy-
re többen érnek meg 75-nél idősebb 
kort. 

folytatás a 3. oldalon  

Gémesi Balázs felvételei
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Pesti Mihály
(1949 - 2014)

halálának
2. évfordulójára.

„Hiába borul rád a temető csendje,
szívünkben élni fogsz mindörökre.”

Feleséged, gyermekeid
és unokáid

Emlékezés

Fájó szívvel
emlékezünk

Szappanos Károly
(1941 - 2015)

halálának 1 éves
évfordulójára.
„Az idő múlik,

feladni nem lehet,
fájó az életet élni nélküled.”

Gyászoló feleséged
és családja.

Bódi Sándor
(1953 - 2013)

halálának 3. évfordulójára.
„A múltba visszanézve valami fáj, 
valakit keresünk, aki nincs már. 

A búcsúszó, amit nem mondtál ki elmaradt, 
elmentél, de szívünkben örökké itt maradsz.”

Szerető családod

Emlékezés

dr. Pásztorné
Tari Gizella

halálának 3. évfordulójára.
„Hiába borul rád 
a temető csendje,
szívünkben élni
fogsz örökre.
A halál nem jelent
feledést és véget, 
amíg élnek azok, 
akik szeretnek téged.”

Szerető testvéred,
keresztlányod és családja

Emlékezés

Emlékezés
Kis József

(1927 - 2013)
halálának

3. évfordulójára.
„Az idő múlik,

feladni nem lehet,
fájó az életet

élni nélküled.”
Szerető családod.

Jászberény Városi Önkormányzat
pályázati hirdetményt tesz közzé
az alábbi ingatlan nyilvános versenytárgyalás 

útján történő értékesítésére
Az ingatlan adatai:

cím: 5100 Jászberény, Lehel vezér tér 31. (Bathó Palota)
helyrajzi szám: jászberényi 3921 hrsz.

megnevezése: irodaház
területe: 1392 m2

A pályázati hirdetmény teljes szövege megtekinthető 
a www.jaszbereny.hu oldalon, illetve felvilágosítás kérhető 
a Jászberényi Polgármesteri Hivatal Közgazdasági Irodáján 

(tel.: 57/505-751). 
Az ingatlan a helyszínen megtekinthető, előzetes 

időpont egyeztetést követően (Jászberényi Polgármesteri 
Hivatal Gondnokság tel.: 57/505-762).

Soha nem múló fájdalommal emlékezünk

Bugyi Imre
tragikus halálának 9. évfordulójára.

"Búcsú nélkül hagytad itt hirtelen e világot, elvitted magaddal a reményt, a 
boldogságot. Fájó szívvel kérdezzük, míg élünk: kegyetlen sors, miért vetted 
el tőlünk? Múlhatnak órák, napok, évek, nincs pillanat, amelyben ne fájna 

szívünk érted. Nélküled életünk boldogtalan, sivár, hiába díszíti sírodat virág. 
Megállunk a sírod előtt, könnyezünk, fájó szívvel örökké Rád emlékezünk."

Szerető család

Ebből Jász-Nagykun-Szolnok Me-
gyében az állampolgárokat 21.585, a 
vállalkozásokat érintő: 3.047 volt. Ezt 
követően az állami rezsicsökkentés meg-
valósítására irányuló jogszabály-módo-
sítás eredményeként több mint húsz 
hatósági eljárás díja szűnt meg. 

Mindez az állampolgárok és vállal-
kozások számára várhatóan mintegy tíz 
milliárd forint megtakarítást eredmé-
nyez ebben az évben.

Mit jelentett mindez a mai napig a 
lakosság számára, tekintve, hogy az év 
jelentős részén már túljutottunk? 

 Nos, mindez idáig másfél millió ok-
mányt – személyi igazolvány, 
diákigazolvány –, vettek át 
díjmentesen, illetve kedvezmé-
nyesen, ami 3,5 milliárd forint 
megtakarítást jelentett az ál-
lampolgároknak. Az egyéb díj-
mentessé tett eljárásokban pe-
dig, több mint ötszázezer ügy 
indult, melyekben több mint 
három milliárd forint meg-
fizetése alól mentesültek az 
ügyfelek. Ennek része – hogy 
egy igazán aktuális példát em-
lítsek –, a már díjmentes fel-
sőoktatási felvételi eljárás, ami 
önmagában egy milliárd forint 
megtakarítást eredményezett a 
diákoknak.

Hogyan jellemezhető a 
mostani folyamat?

Az állampolgári javaslatok 
megismerése érdekében külön kérdő-
ívek készültek a magánszemélyeket, 
illetve a vállalkozásokat érintő fizetési 
terhek csökkentésére irányuló díjfizeté-
si kötelezettségekről. Az állampolgárok 
ezúttal július 11. és augusztus 19 között 
a felmérés céljából készített kérdőíveken 
megjelölt tíz-tíz hatósági eljárás díjának 
mérséklésével vagy megszüntetésével 
összefüggésben fejthetik ki vélemé-
nyüket, továbbá a bürokratikus terhek 
csökkentéséről szóló kérdőíven tizenöt 
fontosnak tartott engedélyköteles ha-
tósági eljárás egyszerűsítésére tehetnek 
javaslatot.

Mit érdemes tudnunk a most kez-
deményezett konzultáció során ki-
tölthető kérdőívekről?

Az állampolgárok három kérdőíven 
nyilváníthatják ki véleményüket. A 
közigazgatási bürokráciacsökkentésről 
szóló kérdőív az állampolgárokat érintő 
hatósági eljárások egyszerűsítésével ös�-
szefüggésben nyolc, illetve az engedély-
köteles tevékenységek bejelentés-köte-
lessé alakítására vonatkozóan hét olyan 
hatósági eljárást tartalmaz, amelyeknél 
javaslatot tehetnek az állampolgárok a 
bürokratikus terhek csökkentésére. Az 
állami rezsicsökkentéssel kapcsolatban – 
az elmúlt évhez hasonlóan – két kérdőív 
készült, egy a magánszemélyek, illetve 
egy a vállalkozások terheit érintően. A 
kérdőívek mindkét esetben tíz-tíz olyan 

hatósági eljárást tartalmaznak, amelyek-
nél javasolható az igazgatási szolgáltatá-
si díj, illeték, illetve egyéb díj eltörlése, 
vagy csökkentése. Mindhárom kérdőív 
lehetőséget biztosít továbbá arra, hogy 
az állampolgár egy saját javaslatot is 
feltüntethessen. Természetesen az ál-
lampolgár a magánszemélyek, valamint 
a vállalkozások számára szóló kérdőívet 
is kitöltheti.

Ön mit emelne ki a kérdőíveken 
felsorolt lehetőségek közül?

Nehéz kérdés, hiszen minden, a kér-
dőíveken felsorolt eljárásnak meg van a 
maga jelentősége.  Mégis, ha a közigaz-
gatási bürokráciacsökkentésről szóló 
kérdőíven egyszerűsítésre javasolható 
eljárásokat nézzük, akkor mindenképp 

érdemes megemlítenünk a rehabilitáci-
ós-, a nyugdíjbiztosításhoz kapcsolódó, 
a gyámhatósági és gyermekvédelmi, a 
családtámogatás és szociális, és az in-
gatlan-nyilvántartási ügyeket, valamint 
a közlekedési igazgatás területét érintő 
eljárásokat. A jelenleg engedélyköteles 
eljárások bejelentéssé alakítására javasolt 
eljárások közül a telepengedélyt, és a 
járdaépítés engedélyezését emelném ki. 
Végül, de nem utolsó sorban a magán-
személyeket, valamint a vállalkozásokat 
érintő díjmentessé tehető eljárások közül 
az ingatlan-nyilvántartással, a gépjármű-
vek üzemeltetésével kapcsolatos eljárást, 
az anyakönyvi kivonat kiállítása iránti 

eljárást, az Európai Egészség-
biztosítási Kártya pótlását, a 
CSOK igényléséhez szükséges 
hatósági bizonyítványt, az adó- 
és értékbizonyítvány kiállítá-
sát, a telepengedélyezési- és a 
cégeljárást említeném meg.

Végezetül kérem, mond-
ja el, praktikusan hol és ho-
gyan tölthetjük majd ki a 
kérdőíveket? 

A konzultáció papíralapon 
a Kormányhivatalok és a járási 
hivatalok összes, az ügyfelek 
számára nyitva álló ügyfél-
szolgálatán kitölthető és lead-
ható. Jász-Nagykun-Szolnok 
Megyében 139 helyszínen, 
valamennyi járásunk több 
pontján leadhatóak a papírala-
pon kitöltött kérdőívek. Ezek 

listája elérhető a kormányhivatalunk 
internetes oldalán a felhívásra kattint-
va (http://www.kormanyhivatal.hu/hu/
jasz-nagykun-szolnok). 

Ez a jászberényi járás esetében hi-
vatalunk valamennyi ügyfélszolgálati 
pontját jelenti. Jászberényben a Sza-
badság tér 16., a Jásztelki u 16., az Ady 
Endre u 34., és a Lehel vezér tér 9. szám 
alatt működő osztályainkat, valamint 
a Jászárokszálláson és Jászfényszarun 
működő kormányablakainkat és vala-
mennyi ügysegédi helyünket jelenti. A 
kérdőívek elektronikus úton is kitölt-
hetők a http://allamirezsicsokkentes.
kormanyhivatal.hu/ honlapon keresz-
tül. Az online kérdőívek kitöltésére au-
gusztus 19-én éjfélig van lehetőség.

Ismét az állampolgárok javaslatát várja a kormány

  folytatás az 1. oldalról

Közigazgatási rezsicsökkentés Szombat délután négy 
órakor, a táncos-zenés 
felvonulást megelőző-
en Szatmári Antalné al-
polgármester fogadta a 
külföldi delegációk kép-
viselőit a városháza dísz-
termében.

kárpáti

Jászberény Városi Ön-
kormányzata, a szervező 
Jászság Népi Együttes, va-
lamint a Folklór Kulturá-
lis Közalapítvány nevében 
Gál-Dobos Beáta köszön-
tötte a megjelenteket. A fogadás első 
részében Szűcsné Urbán Mária átadta a 
fesztivál ajándékait a külföldi és a hazai 
vendég csoportok képviselőinek, a szóló 
énekeseknek, a szervezőknek, Papp Im-
rének, a fesztivál alapítójának, valamint 
Szatmári Antalné alpolgármesternek, 
Nagy András HEB elnöknek, dr. Bathó 
Edit múzeumigazgatónak, Bolla János 
emeritus jászkapitánynak.

A város nevében Szatmári Antalné 
mondott üdvözlő beszédet. Felidézte a 
fesztivál huszonhat éves történetének 
első pillanatait, amikor a jászberényi-
ek Papp Imre vezetésével gyűjtést ren-
deztek a csángók megsegítésére. Hang-
súlyozta, hogy a mára nemzetközi hírű 
fesztivál óriási csapatmunka, sok fára-

dozás és lemondás eredménye. Köszö-
netet mondott az alapítóknak, a szerve-
zőknek, hogy a rendezvény által messze 
földön híressé tették városunkat. „Mert 
testvérek vagyunk, akik egyet akarnak. 
A népzenét, a néptáncot, a népi éne-
keket megőrizni és továbbadni az utó-
kornak.” Az alpolgármester asszony 
örömét fejezte ki, hogy az elmúlt na-
pokban sok fiatalt fedezett fel mind a 
vendég előadók, mind az érdeklődők 
között. Végezetül szeretettel invitálta az 
egybegyűlteket a következő évek ren-
dezvényeire.

Az ünnepség állófogadással ért vé-
get, majd a hagyományőrzők csatlakoz-
tak a főtéren kezdődő látványos Tánc-
forgatag felvonuláshoz.

Mert testvérek vagyunk

Jászberény Város Önkormányzatának Képviselő-testülete az épített és természeti 
környezet értékeinek helyi védelméről szóló, módosított 34/2003. (VI. 30.) 

önkormányzati rendelet 9. § (1)-(2) bekezdése értelmében

pályázatot hirdet
A szabályozási terv szerinti műemléki környezetben lévő, továbbá 

a védett épületek, építmények és épületrészek, valamint termé-
szeti értékek megfelelő színvonalon tartásának támogatására

A pályázat általános feltételei:
a. A támogatás pályázat útján igényelhető, 
amelyet olyan természetes és/ vagy jogi sze-
mély, illetve jogi személyiséggel nem ren-
delkező építtető nyújthat be, akinek az épü-
let, épületrész, építmény, természeti érték a 
tulajdonában, használatában, kezelésében, 
bérletében van. Pályázni csak a Szabályozási 
Terv szerinti műemléki környezetben lévő, 
továbbá az épített és a természeti környezet 
értékeinek helyi védelméről szóló 34/2003. 
(VI. 30.) számú rendelet 1. sz. mellékletében 
szereplő épületekkel, építményekkel és ter-
mészeti értékekkel lehet. (A rendelet a www.

jaszbereny.hu honlap „Önkormányzat – Ren-
deletek” alportálján olvasható, letölthető.)

b. A pályázatokat a Városüzemeltetési Bi-
zottságnak címezve, Jászberény város Fő-
építészénél kell benyújtani. (Polgármesteri 
Hivatal, 5100 Jászberény, Lehel vezér tér 
18. fsz/14. ) A benyújtás határideje: 2016. 
szeptember 15.

c. A pályázat részletes kiírása megtalálható a 
Polgármesteri Hivatal (5100 Jászberény, Le-
hel vezér tér 18.) hirdetőtábláján és a város 
honlapján (www.jaszbereny.hu).

Szabó Tamás polgármester

Kedves Olvasóink!
Mostani lapunk összevont

számát követően legközelebb 
augusztus 11-én jelenünk meg. 

Augusztus 1. és 5. között 
9-12 óráig tartunk 

szerkesztőségi ügyeletet.
A berenyiujsag@gmail.com címre 

várjuk észrevételeiket.
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Többnyire forró nyár van, a szabad-
ságolások ideje, és az eseménytelen-
ségé. Jászberény minden bizonnyal 
üdítő kivétel, mert annyi minden 
történt, hogy Szabó Tamás polgár-
mesterrel szinte csak az elmúlt egy-
két hét eseményeiről tudtunk szót 
váltani. A tervezettnél még így is na-
gyobb interjú lett belőle.

Halász Lajos

Tegnap még le volt zárva Jászbe-
rény főtere és a rajta áthaladó főútvo-
nal. Javában zajlottak a csángó fesz-
tivál helyszínének, sátrainak bontási 
munkálatai. Milyennek látta az idei 
rendezvényt?

Jó ideje elkötelezett híve vagyok 
a csángó fesztiválnak. Amióta pol-
gármesterként kapcsolatba kerültem 
a csángó fesztivállal, és a hátterét, a 
szervezők erőfeszítéseit is jobban meg-
ismerhettem, még jobban becsülöm a 
rendezvényt és az érte dolgozók áldo-
zatvállalását is. Az idei rendezvény a 
Jászság Népi Együttes mexikói meg-
hívása miatt az évtizedek óta megszo-
kott, bejáratott időponthoz képest 
kényszerűen kimozdult a helyéről. A 
fesztivál nagy dicsérete, hogy ennek el-
lenére pozitívan reagáltak az emberek, 
igen sokan voltak a programokon. Azt 
tapasztalom, hogy a hagyományosan 
kiváló rendezvény mellett egyre jobb a 
kiszolgáló háttér is. Igényes például a 
vendéglátás, beszélgető és ülőhelyekkel 
kiegészítve. A vásárfia is színvonalas és 
egyedi, az utóbbi öt évben sokat fejlő-
dött a fesztivál. Látszik, hogy a szer-
vezők nem süppednek bele a már jól 
bevált, berögzött programokba, hanem 
évről évre újat, többet szeretnének be-
mutatni a sok ezer látogatónak.

A szervezőknek bizonyára biz-
tató, hogy a város polgármestere 
elégedett a munkájukkal. Mégis, mi 
ragadta meg a legjobban személy sze-
rint Szabó Tamást?

A betyáros táncjáték túlzás nélkül 
állíthatom, hogy fenomenális volt, a 
világ bármelyik színpadán megállná a 
helyét, mint profi produkció. Szeren-
csére több ilyen pozitív emlékünk lehet 
ebből az évből is, de mégsem ezeket 
emelném ki második példának, hanem 
épp az ellenkező végletet, az amatőrö-
ket, a hagyományőrzőket. Az ő előadá-
saik valójában nem kimódolt, végtelen-
ségig kidolgozott színpadi megoldások, 
hanem az életüket, a privát örömüket, 
bánatukat mutatják meg nekünk. Lát-
szik, hogy szívből énekelnek, táncol-
nak, örömmel jönnek Jászberénybe és 

meghatározzák a rendezvény közvet-
len, őszinte hangulatát.

Találkoztunk Önnel a kísérő ren-
dezvényeken is. Ezekről mi volt a be-
nyomása?

Nem mindegyik kísérő rendez-
vénynek van a fesztiválhoz mérhető 
több évtizedes hagyománya. A Kárpát-
Haza Magyar Konferencia és Üzlet-
ember Fórumot ezúttal harmadik al-
kalommal szervezte meg Papp Imre és 
csapata. Az első két évben nagy volt az 
újdonság ereje, szokatlansága, ami átse-
gítette a kezdeti döccenőkön 
a fórumot. Most ebben az 
évben a Szikra Galériában 
már jól szervezett konferen-
ciaként működött ez a na-
gyon fontos találkozó. Úgy 
látom, hogy támogatásra 
érdemes, dolgozni kell rajta, 
reményeim szerint szép jövő 
áll előtte, hiszen a kultúra és 
a gazdaság összefonódása, 
egymást segítése – különö-
sen Kárpát-medencei kite-
kintésben –, minden fél szá-
mára hasznos lehet. Őszinte 
eszmecserét tapasztaltam, 
amely során a nehézségeket 
sem hallgatták el a résztve-
vők. Az együttműködést ta-
nulni és gyakorolni kell.

A fesztivál öt napja át-
rendezte a városközpont 
életét, különösen a köz-
lekedést. Erről van-e már 
visszajelzése a Polgármes-
teri Hivatalnak?

Az teljesen pontosan kitapintható, 
hogy a mi kisvárosunkban egy ekkora 
rendezvény a megszokott hétközna-
pi közlekedési rendünket felborítja, a 
mozgás szinte gyötrelmessé válik, és a 
lezárások miatt a város távolabbi pont-
jain is szinte állandósulnak a dugók. 
Csak köszönet illeti a városlakókat a 
türelmükért, amivel ezt a nem kis ké-
nyelmetlenséget elviselték. Ugyan-
akkor úgy látom, hogy különösen a 
terelések kapcsán újra és újra van mit 
tanulnunk és tennünk forgalomszer-
vezés- és irányítás tekintetében. Jobb, 
informatívabb táblákra van szükség, 
amelyek a városlakókat és az eseményre 
érkező nagyszámú vendéget is megfe-
lelően tájékoztatják az útirányokról, a 
parkolási lehetőségekről. 

Még a csángó fesztivál kapcsán 
egy átvezető kérdést hadd tegyünk 
fel. Említette a rendezvényt kísérő 
szolgáltatások emelkedő színvonalát. 
Úgy tapasztaltuk, hogy ez a tisztaság 
terén különösen látványos volt. Más 

városokban hasonló rendezvényen 
nem birkóztak meg a szeméttel.

Más városbeli tapasztalataim ebben 
a témakörben nincsenek, de azt láttam, 
hogy nálunk este 9-10 órakor is üresek 
és tiszták voltak a szemétgyűjtő edé-
nyek. Jól végezték feladatukat a JVV 
Nonprofit Zrt. dolgozói. Gondolom a 
szervezők is észrevették, és megköszö-
nik ezt a kiváló munkát.

Az utóbbi kérdés átvezet egy má-
sik témára, a hulladékudvar megnyi-
tására.

Nagyon fontos változás a város éle-
tében, hogy augusztustól a Szelei úton 
megkezdi működését a hulladékudvar. 
Régóta tervezzük és végre augusztus 
másodikától a lakosság rendelkezésé-
re áll ez a szolgáltatás. Azért áldozunk 
erre a célra a város költségvetéséből 
milliókat, hogy az illegális hulladék 
elhelyezést visszaszorítsuk, s elősegít-
sük a környezettudatos gondolkodást, 
szemléletet. A városi életvitelből követ-
kezően egyre több olyan hulladék ke-
letkezik, amelyet a hagyományos kukás 
rendszerben nem lehet szabályosan és 
viszonylag egyszerűen elhelyezni. Az 
évenkénti egyszeri lomtalanítás pél-
dája és nagyon jó visszhangja is meg-
erősített bennünket a hulladékudvar 
létesítésének szándékában. Hamarosan 
beszámolhatunk arról is, hogy meg-
szervezzük a házhoz menő zöldhulla-
dék elszállítást is, ezzel kerek rendszerré 
áll össze a város hulladék gazdálkodása, 
amely lehetővé teszi a keletkező hulla-
dékok folyamatos és szabályos elhelye-

zését. Aki ezekkel a lehetőségekkel nem 
él, s környezetünket illegális lerakással 
károsítja, annak szembe kell néznie a 
városlakók többségének elítélésével és a 
hivatali büntetésekkel.

Nagyon más téma, de talán a leg-
aktuálisabb, hogy a mi egyetemünk 
pontszámai is napvilágra kerültek. 
Beszéljünk kicsit az ifjúságról, lehe-
tőségeikről, és a sportról, de először 
az egyetemről.

Egyeztettem az Eszterházy Károly 
Egyetem Jászberényi Campusának 

vezetőjével, és örömmel 
hallottam, hogy lényegesen 
több hallgató jelentkezett, 
és többet is vettek fel, mint 
az elmúlt évben. Hallgató 
tehát van, lesz, most már 
mindannyiunkon, a város-
on is múlik, hogyan érzik 
itt magukat, és nálunk kí-
vánnak-e letelepedni, ha 
végeztek. Az elmúlt egy-két 
évben a város ingyenes telek 
juttatásokkal próbálta a hi-
ányszakmák fiatal szakem-
bereit Jászberénybe csábíta-
ni. Ehhez az is kellett, hogy 
a munkáltató számítson az 
illető munkájára, és ő is tá-
mogassa anyagilag a prog-
ramot. Aki az Érparton jár, 
az tapasztalhatja, hogy majd 
minden ház elkészült már.

A jó tapasztalatok alap-
ján folytatódhat ez a prog-
ram?

Alapvető célunk az or-
szágos CSOK programhoz is kapcso-
lódva többgyermekes, fiatal családok 
megsegítése. Ennek érdekében számba 
vettük a város telkeit, amelyek a JVV 
Nonprofit Zrt. kezelésében vannak. 
A Magyar utcában majdnem harminc 
telek, az Érparton és a város más pont-
jain tízesével-húszasával, összesen több 
mint száz építésre alkalmas terület jö-
het szóba. Ezek egy része közművesítés 
előtt áll, így a Magyar utcai telkek is, 
ahol bölcsődét is tervezünk építeni. 
Legjobban előkészített telkeink az Ér-
parton vannak, ahol még ebben az év-
ben meghirdetünk több mint tíz épí-
tési telket. Ezek tehát alapvetően nem 
munkahelyhez, hanem a városban bol-
dogulni kívánó fiatal családokhoz kö-
tődnek. Egyeztettünk az adóhatósággal 
is, hogy a törvény értelmében a telket 
ingyen adhatjuk, de annak áfá-ját a 
kedvezményezettnek kell biztosítania.

A telek óriási segítség a fiatalok-
nak, de talán könnyebben döntenek 
az itteni letelepedésről, ha a város-

ban jól érzi magát a korosztályuk, és 
ők maguk is.

Mi is érezzük, hogy segítő kezet kell 
nyújtanunk a fiataloknak. Készül egy 
stratégiai anyag, amihez végigjárjuk a 
várost, felmérjük a civil élet lehetősé-
geit, különös tekintettel a fiatalokra. S 
egyeztetünk a diákönkormányzatoktól 
az egyetemistákig és a fiatal munka-
vállalókig minden érintettel. Azt kár 
tagadni, hogy ezzel kapcsolatban a fi-
atalok kezdő aktivitása nagyon gyenge, 
olykor fölösleges formaságnak érzik a 
sorsukról való gondolkodást, de tény, 
hogy szerencsére van egy bővülő kor-
osztály, amelyet segíteni kell akár saját 
maga megszervezésében is. Megcéloz-
tunk egy Európai Uniós pályázatot, 
amely az alulról építkező helyi közös-
ségek alakítását, önszerveződését támo-
gatja. Ettől is sokat remélünk.

Sport kérdést is említettünk ko-
rábban, talán szokatlan lesz a meg-
közelítés. Úgy tűnhet, hogy minél 
profibb egy sportág Jászberényben, 
annál kevésbé gyökerezik, kötődik 
a városhoz. Nem lát ebben valami 
ellentmondást? A kosarasok például 
gyakorlatilag az egész csapatot lecse-
rélték erre a szezonra.

Meglehet, a kispályás labdarúgás 
azzal, hogy nyolcszáz embert megmoz-
gat, nagyszerű közösségszervező erővel 
bír, és feltétlen támogatást érdemel a 
többi amatőr és tömegsport ágazathoz 
hasonlóan. Ugyanakkor tudomásul kell 
venni, hogy bizonyos sportprodukciók 
a szórakoztatás részei, jó példával jár-
nak elől a gyerekek számára, húzóerőt 
jelentenek számukra. Városvezetőként 
azt sem hagyhatom figyelmen kívül, 
hogy a kiemelt sportágak léte és vál-
lalkozásai tették lehetővé több sport-
csarnokunk bővítését, illetve építését, 
amelyek aztán természetszerűen szol-
gálják a diák és tömegsport igényeit is. 
Ezeket a létesítményeket 30% önerővel 
100% vagyongyarapodás mellett tud-
tuk megvalósítani. A TAO adta lehető-
ségekkel a jövőben is élni szeretnénk, 
a Hűtőgépgyár melletti sportcsarnok 
felújítása hasonlóan valósulhat meg a 
jégcsarnoknál tapasztaltakhoz. A kört 
bővíthetjük az ötödik látványsportág, 
a vízilabda fejlődésével, ehhez kapcso-
lódva és ennek is érdekében öt év alatt 
jelentősen szeretnénk fejleszteni két 
strandunkat, több mint kétszáz mil-
lió forintos önerő vállalásával. A belső 
strandon reményeink szerint elkészül-
het végre egy tanuszoda, ami az iskolai 
testnevelést is kiválóan – a buszoztatás 
kellemetlenségeinek mellőzésével – ki-
szolgálhatja.

Interjú

Az együttműködést tanulni és gyakorolni kell

A különbség a nemek arányában is 
tetten érhető, míg 40 év alatt a férfiak 
vannak többségben, ez az arány később 
teljesen megfordul.

A gyermekvállalások számának 
változását több összefüggő körülmény 
vizsgálatával világíthatjuk meg. Egy-
részt egyre több fiatal választja a to-
vábbtanulást, ezzel kitolva az önálló-
sulás, munkavállalás és családalapítás 
idejét. A házastársi kapcsolat helyét 
elkezdte átvenni az élettársi forma, de 
a „szingli” lét is terjed, a válások száma 
pedig a 30-as évek óta a tízszeresére nö-
vekedett. A nők esetében kitolódott a 
szülés ideje és a vállalt gyermek száma 
is jelentősen csökkent, aminek okaként 
gyakran a hagyományos családi élet-
forma háttérbe szorulását jelölik meg. 
Összességében elmondható, hogy a 
házasok aránya 6,7%-kal csökkent, a 

nőtlenek és hajadonok aránya 3,6%-
kal, az elváltaké 2,9%-kal növekedett a 
2001 és 2011 közötti időszakban.

A gyermektelenek mellett az egy 
gyermekesek, illetve a gyermeküket 
egyedül nevelők aránya is növekedett. 
A gyermekes családok többségében 
csak egy vagy két 15 évnél fiatalabb 
gyermek van. A házastársi és élettársi 
kapcsolatokat nézve 43,3% a gyermek 
nélküli kapcsolat és 17,7% az egyszülős 
család, amelyek többségében az anya 
neveli a gyermeket.

A város önkormányzata a népesség-
fogyás mérséklésének és a letelepedés 
előmozdításának feltételeként látja a 
települési támogatások fenntartását és 
a helyi igényekhez igazodó hatékony 
működtetését. A népességfogyás mér-
séklése az élve születések és ideköltőzök 
számának növeléséből következhet, 
amennyiben ezek együttes mértéke 

meghaladja a halálozások számát. 
A város a fenti szempontokat szem 

előtt tartva szociális helyzethez kapcso-
lódó támogatások mellett lakhatáshoz 
kapcsolódó támogatásokat is nyújt, 
amelyek elsősorban a lakásfenntartás-
hoz szükséges állandó kiadásokhoz és 
a letelepedés elősegítéséhez kötődnek. 
Fontos a munkahelyteremtések támo-
gatása, és a tanulók számára nyújtható 
ösztöndíjak rendszere is. De az önkor-
mányzat a munkába való visszatérést is 
segíti: a gyermekek napközbeni elhe-
lyezésének támogatásával, az egészség-
ügyi alapellátás színvonalának emelé-
sével, legutóbb a gyermekek számára 
ingyenes védőoltások biztosításával. Az 
idős vagy állandó gondoskodásra szo-
ruló személyek megsegítését szociális 
alapszolgáltatások és szakosított ellá-
tások keretében igyekszik biztosítani a 
város.

Városunk népessége számokban
  folytatás az 1. oldalról Július közepén a színek birodalmá-

ba várta a Hamza Gyűjtemény és 
Jász Galéria a 6-10 éves gyerekeket a 
Gyöngyösi úti múzeumépületben.

m. t.

A múzeumi órák, foglalkozások és 
természetesen a gyerektáborok prog-
ramjait is úgy tervezik, hogy azok 
szervesen a kiállítások és a Hamza 
házaspár hagyatékának anyagára épül-
jenek. 

Az alkotótáborban a gyerekek 
mélyebben megismerkedhettek a 
múzeum gyűjteményével, hiszen sok 
olyan feladatot kaptak, amik a mú-
zeumban látott képek, festmények 
és szobrok révén ösztönözte őket 
alkotói munkára. A múzeumbarát 
fiatalok nevelésén és a tehetséggon-
dozáson túl, saját készítésű kézműves 

tárgyakat is készíthettek, és a mesék 
idén is elengedhetetlen „színesítői” 
voltak a hétnek.

A tábor vezetője, Kerekné Mihalik 
Judit több különböző képzőművészeti 
technikával ismertette meg a gyere-
keket. Kedden a Tarisznyás Műhely 
közreműködésével a népi kézműves-
ség hagyományait fedezhették fel a 
táborozók, a hét közepén pedig mini 
PikTúrát szerveztek a Margit-szigetre, 
ahol megtapasztalhatták a szabadban 
festés élményét. 

Csütörtökön az aktuális időszaki 
tárlaton kiállító Bíró Boglárka festő-
művész mutatta be a gyerekeknek a 
tojástempera technikáját. A hét zárá-
saként délután a szülőket rögtönzött 
tárlattal várták a tábor szervezői a 
múzeum udvarán, ahol a táborozók 
bemutathatták, miket alkottak a hét 
során.

Színek birodalma
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Halász Lajos képriportja

Immár harmadik alkalommal rendez-
ték meg a csángó fesztivál betétren-
dezvényeként a Kárpát-Haza Magyar 
Konferencia és Üzletember Fórumot. 
A rendezvénynek július 21-23 között 
a Szikra Galéria adott otthont.

halász – szabó

Nem voltak jók az előjelek a fórum 
indulásakor, a gazdag programról tanús-
kodó díszes meghívón szereplő tizenkét 
védnök és fővédnök közül négyen ér-
keztek meg a tanácskozásra. Ők viszont 
kiemelt szerepet játszottak, de legfő-
képp a minden eddiginél több résztve-
vő aktivitása, őszinte tapasztalatcseréje 
különleges alkalmat teremtett, amelyre 
az elkövetkező években lehet építkezni. 
Szikra István, mint házigazda az eme-
leti tárgyalóteremben helyet adott régi 
barátja, Elekes Gyula székelyudvarhelyi 
zománcművész kiállításának. Ugyan-
itt Csángóvilág címmel megtekinthető 
volt egy moldvai életképszerű tárlat. A 
kultúra és a gazdaság összetartozását 
jól reprezentálta a Tinta kiadó erdélyi 
kiadású könyveinek bemutatója, vala-
mint a Co-op áruházak polcairól már 
jól ismert kerámiák.

Pócs János, a Jászság parlamenti 
képviselője köszöntötte elsőként a ta-
nácskozás résztvevőit, köztük külön 
tisztelettel az Eszterházy Károly Egye-
tem rektorát, dr. Liptai Kálmánt, aki-
nek jelenléte bizakodással töltheti el a 
jászberényi campus sorsa iránt eddig 
aggódókat. Pócs János gyakorlati pél-
dákkal világította meg a Jászsági gazda-
sági élet erejének, összefogásának hátte-
rét. Kiemelte azt a példaadó szellemet, 
amellyel a már megerősödött itteni 
nagyvállalkozók segítik a kicsiket és a 
kezdőket. 

Szabó Tamás polgármester tréfásan 
megjegyezte, hogy immár visszatérő 
hagyományos feladata házigazdaként 
köszönteni a fórum résztvevőit. – Ha 
pedig visszatérő a feladat – hangsúlyoz-
ta –, akkor ez a rendezvény értékeket te-
remtett, és amennyiben így folytatódik, 
egy idő múlva hagyománnyá lesz. Tör-
téneti visszatekintésében a polgármes-
ter szembe állította a rendszerváltozás 
előtti időszakot napjainkkal. Meggyőző 
példák nyomán felvetette: a fejlődés 
nem egyenletes és nem mindig egy irá-
nyú. Lehet, hogy ma többet tudunk a 
világról, mint akkoriban, másrészt el-
tűnőben van az akkori mindennapok 
tudása, gyakorlata. Azért is fontos ez a 
fórum az együttműködés, a kulturális 
„árucsere”, hogy ne feledjük el múltunk 
értékeit, ne menjünk el sorra a lehető-
ségek mellett. 

Az igazsághoz tartozik, hogy a távol 
maradó notabilitások többsége az egyik 
legfontosabb határon túli szabadegye-
tem munkájában vettek részt, köztük 
Szász Jenő a Nemzetstratégiai Kutató 
Intézet elnöke is, akinek üdvözletét az 
NSKI igazgató-helyettese dr. Péti Már-
ton tolmácsolta. 

Az első nap levezető elnöke Papp 
Imre, a konferencia és fórum rendezője 
volt, az előadások pedig a tudástransz-
ferről és a Kárpát-medencei egységes 
gazdasági térről szóltak. Pénteken Szik-
ra István elnökletével a szakképzés, 
munkaerő-gazdálkodás, szülőföldön-
maradás témakörét járta körbe hét elő-
adás. Ezen a napon a késő délutáni vita-
fórum előtt a résztvevők meglátogatták 
a Jász Plasztik kft egyik gyárát. 

Szombaton Ilonka Boldizsár elnök-
letével az anyanyelv-védelem, a szellemi 
örökség-védelem és a pályázati lehe-
tőségek szerepeltek az előadásokban. 
(Beszámolónkban legrészletesebben a 

szombati eseményekre térünk ki.)
A sok szemnyitogató előadás és a 

fórumok vitái valójában egy kisebb kö-
tet után kiáltanak. Dr. Liptai Kálmán 
egyszerre tudományos alapossággal és 
gyakorlott előadóként könnyen befo-
gadhatóan járta körül a szervezők ál-
tal megjelölt témát, a tudástranszfert. 
Mindjárt megfogalmazta a gazdaság és 
kultúra/tudomány együttműködésé-
nek helyi lehetséges kereteit. Valójában 
a tánc is tudástranszfer, amennyiben a 
népi kultúra organikus átadása – utalt 
a fórumot hangulatilag megalapozó ifjú 
táncosok produkciójára. Ő nem a tánc-
ról beszélt, ami egy más nyelv, nem is az 
oktatásról, ami az anyanyelve, hanem 
arról miben tud az egyetem segíteni 
kutatás-hasznosításban, szakemberek 
helyben maradásának ösztönzésében. 
Óva intett az elbizakodottságtól és a 
realitások figyelmen kívül hagyásá-
tól. Szemléletes példaként megemlítve 
az idehaza „világhírű” Fradi focistáit, 
akiknek a továbbjutás albán ellenféllel 
szemben sem ment. Az egyetem szolgál-
tatás portfólióval közeledik a gazdasági 
élet szereplőihez, alázatos szolgája kíván 
lenni a régiónak. Borászatban, szőlé-
szetben, a rövid élelmiszer-ellátási lánc 
támogatásában, az egri és a tokaji borvi-
dék tudományos háttereként. 

Kuti Mihály, a Kód kft. ügyvezető-
igazgatója a gazdasági élet egyik inno-
vatív szereplőjeként mutatta meg a je-
lenlegi helyzetet, majd azt meggyőzően 
hat-nyolc évvel előre kivetítette. Alap-
tézise szerint a gazdaság és az ember is 
valahol közös alapról, a kultúráról szól. 
Ezt a tényt megközelítette a munkahely 
igényei felől, például milyen az az „em-
berállomány” amiből meríteni tudnak, 
mik a tartalékok, hová vezet a motivá-
latlanság és a képzetlenség. Látványosan 
mutatta be a négy ipari forradalom egy-
re erősebb és egyre gyorsabb hatásait. 
Az első ipari forradalomban a gőzgép 
Angliát évszázadokra vezető hatalom-
má tette. A második, a villamosság 
Európát röpítette száz évre világhata-
lomra, a harmadik, a számítógép világa 
az USA-val cselekedte ezt ötven évre, a 
negyedik, az internet forradalma pedig 
az egész világot átalakítja. Már látható 
a villamosenergia-termelés átalakulása, 
a megújuló energia térnyerése. Érde-
kes, hogy az északi fekvésű Dánia ener-
gia exportőr lett, a nem túl napsütéses 
Németországban pedig a naperőművek 
részesedése ötvenkét százalék az energia 
termelésben. Az eddigi megoldhatatlan 
villamosáram-tárolás is a múlté, há-
rommillió elektromos autó akkumulá-
tora kezdetnek, első lépésnek biztató. 
Kitekintésében rávilágított arra, hogy 
öt év alatt a teljes autógyártás átalakul, 
megszűnnek a belső égésű motorok és 
a hajtásláncok. Ezek azok a fejlesztési 
irányok, amelyekhez Magyarország és 
a Kárpát-medence vagy tud csatlakozni 
vagy lemarad.

Pénteken dr. Paládi-Kovács At-
tila akadémikus a hungarikumok 
szerepét vizsgálta a Kárpát-medencé-
ben. Nem tekint nagy múltra vissza a 
hungarikumok története. az erről szóló 
2008-as országgyűlési határozatot való-
jában a környező világ gazdasági szerep-
lői kényszerítették ki. Például a tokaji 
elnevezésre szemet vetettek az olaszok és 
a szlovákok, civil köntösben vitézkedő 
szervezetek tönkre tették a hazai liba-
máj ágazatot, a tömés embertelen voltá-
ra hivatkozva. Gazdasági és szellemi ér-
tékeinket egyaránt meg kell védenünk, 
a magyar értéktárban jelenleg 150 tétel 
szerepel, a hungarikumok között pedig 
hatvan. A számba vett védett értékek 
meglehetősen heterogén képet mutat-
nak. A Mohácsi busójárástól a makói 
hagymán, a szódavízen és az akácmé-
zen át, a Csíksomlyói búcsúig megta-
lálhatóak a listában. Érdekes, hogy a 
sportban egyelőre Puskás Ferenc élet-
útja szerepel egyedül. Az akadémikus 
előadásának egyik konklúziója, hogy 
alaposan meg kell válogatni az érték-
tárba kerülő javaslatokat. Nem biztos, 
hogy az Erős Pistáért és a Piros Aranyért 
nagyon érdemes küzdeni. Múltunk je-
lenünk értékei változóban vannak, s ad-
dig van létjogosultságuk, amíg mögötte 
áll a közönség. 

A záró napon, szombaton az Er-
délyből érkezett asszonykórus zenés, 
táncos produkciója után, eredeti re-
cept alapján készült erdélyi galuskával 
vendégelték meg a résztvevőket. „Meg-
tisztelő számomra, hogy vállalkozóként 
részt vehetek, főleg a mai napon mikor 
az anyanyelvről lesz szó. (…)A múltunk 
meghatározza a jelenünket, a jelenünk 
pedig meg fogja határozni a jövőnket. 
A fiatalok egyre többen elvándorolnak 
Magyarországról, pedig a magyar nyelv-
re igen is nagy hangsúlyt kell fektetni, 
abból adódóan, hogy jelenünk van és 
azért, hogy jövőnk is legyen.” – ezekkel 
a szavakkal nyitotta meg Ilonka Boldi-
zsár a napot. 

Az első előadó dr. Kész Margit 
néprajzkutató a Kárpátalján használt 
magyar nyelv tereiről és lehetőségeiről, 
valamint a határon túli oktatásról szá-
molt be. Kárpátalja magyarsága főként 
vidéken él, a rendszerváltás után több 
magyar óvoda is létesült, ám még így 
is hátrányos helyzettel indulnak a ma-
gyarok Ukrajnában. A gyerekek először 
a családban hallanak a magyar nyelv-
ről, mesék, mondókák formájában. 
A magyar tannyelvű iskolában integ-
rált irodalomoktatás történik, viszont 
nincs plusz óra, az ukrán nyelvet pedig 
második anyanyelvként oktatják, így 
végeredményben egy nyelven sem tud 
tökéletesen a diák. Azonban, ha tovább 
akar tanulni, kötelező az ukrán nyel-
vű emeltszintű érettségit megcsinálni, 
mely csak keveseknek sikerül. Így sok 
szülő eleve magyarországi gimnáziumot 
választ a gyermek érdekében. 

Együtt – egymásért:
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Gémesi Balázs képriportja

Magyarországról rengeteg támoga-
tást kapnak a határon túli magyarok, 
ilyen például a Géniusz program, pá-
lyázatok, a KMPSZ és a KMKSZ tá-
mogatása. Az anyaország támogatása 
mellett helyi civil szervezetek is szív-
ügyüknek tekintik a magyar gyökerek 
erősítését, így a II. Rákóczi Ferenc Kár-
pátaljai Magyar Főiskolában minden 
terem magyar városról kapta a nevét. 
Dr. Kész Margit szerint ilyen módsze-
rekkel is segítenek a diákoknak megis-
mertetni a magyar tájakat. 

Dr. Felföldi László néptánckutató a 
Kárpát-medencei kulturális közösségek 
és nemzetközi szervezetekhez fűződő 
lehetséges kapcsolatainkról tartott elő-
adást. A kisebbség kulturális értékeit 
igyekeznek megőrizni, hiszen a nemze-
ti kultúra homogenizálására törekszik 
minden állam, amivel csökkentik a fi-
gyelmet a kisebbségről, valamint meg-
semmisítik azok kultúráját. A szolidari-
tás mindannyiunk számára kötelező és 
viselnünk kell az általános felelősségből 
ránk eső részt. Elhangzott, hogy „bár-
mely népcsoport kulturális sajátossága-
inak tagadása egyenlő a méltóság taga-
dásával”. A többségi kultúrának nagy 
felelőssége van, fontos a nemzetközi 
kapcsolatteremtés. Legelterjedtebb a 
testvérvárosi kapcsolatok építése, me-
lyek jól működnek és akár gazdasági 
együttműködések is létrejönnek. Eze-
ket erősíteni és jó irányba kell felhasz-
nálni. Valamint fontos a Nemzetközi 
Örökségvédelmi Szervezetekhez való 
csatlakozás, ahova bárki jelentkezhet, 
civil szervezetként is. Magyarországon 
Pécs és néhány falu vesz részt ebben a 
programban.

Derzsi László az EU-s gazdasági és 
kulturális finanszírozási lehetőségek 
közvetlenül Brüsszelből előadással ké-
szült. Kezdetekben az volt a cél, hogy 
minél több brüsszeli eurót hozzanak be 
Székelyföldre. Lehetőség volt különfé-
le támogatási rendszerekre pályázatot 
benyújtani Brüsszelbe. Több mint tíz 
program létezik, amely a támogatá-
si keretet, 960 milliárd eurót hivatott 
szétosztani. Itt van arra lehetőség, hogy 
a Kárpát-medence különböző telepü-
lésein élő magyarság akár együttesen 
formáljon konzorciumot. A Horizon 
2020 programban  80 milliárd euró áll 
rendelkezésre mely kutatási és innová-
ciós projekteket finanszíroz. Ebben az 
eszközökre, infrastruktúrára nem ad 
támogatást csak a kutatási folyamatra. 
Három pillérre épül, kiváló tudomány, 
vezetőipari szerep és a társadalmi kihí-
vások. Kis-, és nagy vállalatok, valamint 
civil szervezetek, egyetemek, sőt álla-
mi intézmények is pályázhatnak rá. A 
megvalósulás rengeteg pénzt és energiát 
igényel, a projekt végén pedig már fel 
kell mutatni az eladható terméket. Der-
zsi László elmondta, hogy ő és kollégái 
a projekt ötlet kialakulásától kezdve a 
felépítésig részt vesznek benne, és ha a 

pályázat nyer, akkor a projekt menedzs-
ment is az ő feladatkörük lesz. 

Dr. Kiss Patrícia a Magyar Fejlesz-
tési Központ tanácsadója is részt vett a 
konferencián, szabadságát megszakítva. 
Elmondta, hogy jelenleg irodájuk 16 
uniós pályázattal foglalkozik. Minden 
nyelven be lehet adni a pályázatot, de 
célszerű angolul, hiszen a fordítás kü-
lönböző eredményeket hozhat. Bőveb-
ben kifejtette a Kreatív Európa progra-
mot. A médiában tizenöt, míg a kultúra 
területén négy pályázati lehetőség van. 
Az Európai Kulturális Együttműködés 
a legkönnyebben pályázható, bármilyen 
kreatív illetve kulturális iparágban tevé-
kenykedő személy tud pályázni. A ki-
sebb együttműködésre 200 ezer euróra 
a nagyobbnál pedig 2 millió euróra van 
lehetőség. Minden pályázatnál a kon-
zorcium vezető szerződést köt a bizott-
sággal és a tagok felé ő osztja el a pénzt. 
Ha többen pályáznak nem feltétlenül 
azonos a támogatási arány. Nagyrészt az 
ERASMUS + programban van 80 illet-
ve 100 százalékos támogatás. Határon 
túli magyar szervezetek is pályázhatnak 
erre a lehetőségre. A program sikeressé-
gét az is igazolja, hogy több magyar is 
nyert már ilyen pályázatokon. 

Dr. Pávai István népzenekutató a 
régi székely népzene a mai székely köz-
tudatban című előadásával a népzene 
értékeire hívta fel a figyelmet. A szé-
kelység volt az első erdélyi magyarság 
másodsorban pedig Kalotaszeg. Ké-
sőbb a Mezőség és Moldva felkutatása 
háttérbe szorította a székely népzenét. 
Apor Péter írta le, hogy milyen népze-
ne hagyományok voltak. A társadalmi 
szokások átalakítják a népzenét is, így 
például a duda hangszer mára teljesen 
eltűnt a székely zenéből. Nagy lépést 
jelentett a 19. században Bartók Béla 
felfedezése, hogy létezik pentatónia, ez 
egy régi dallam, ami az ősi zenékben 
volt jelen ezért érdekes, hogy a székely-
földön fennmaradtak ilyen dallamok. 
Bartók és Kodály népzene kutatása is 
erre alapozódott. A keleti székelyeknél 
a dallamhangszer-ütőhangszer kombi-
nálódik helyenként cimbalommal gaz-
dagodva, a nyugati székelységnél pedig 
harmónia kíséretes zenék is elterjedtek. 
Leginkább Gyimesben és a csíki szé-
kekben maradtak meg az úgynevezett 
táncpárok. Románia területe, minden 
tájegységben gazdag népzenei múltnak 
örvend, ezt szeretnék visszahozni a Szé-
kelyföldre az együtt gondolkodással és 
a különféle támogatási lehetőségekkel. 

Katona Ilona Észak-Alföldi regio-
nális marketing igazgató a kulturális 
és gazdasági turizmusról számolt be. 
A kultúrának, gazdaságnak, turizmus-
nak köze van egymáshoz. A turizmus 
és a vidékfejlesztés eszköze az értékek 
megőrzése. Nagy számban vannak ér-
zékeny turisták, akik a valódi értékeket 
keresik. A kulturális turizmusnál erre 
a körre van szükség. A térség fejlődé-

sét is szolgálja a turizmus, ezért egyre 
több város gondolkozik ilyen fajta gaz-
dasági beruházáson. A turizmus a béke 
iparága, mindenki oda szeret utazni, 
ahol biztonság van. A jelenlegi helyze-
tet tekintve több nyugati turista ezért 
választja a mi térségünket, mivel nem 
utaznak, Törökországba vagy Tunéziá-
ba. A külföldi turisták száma 2015-ben 
17 százalékkal haladta meg a 2014-es 
adatokat. A szépkártya elterjedésével 
mindinkább fejlődik a belföldi turiz-
mus is. „Olyan értékeink vannak amit 
a világgal, de a lakossággal is meg kell 
ismertetni.” –hangzott el az előadáson. 
Ott lehet sikeres turizmust csinálni 
ahol a helyiek is magukénak érzik a 
település értékeit. A Kárpát-medence 
erőssége a földrajzi elhelyezkedés, hi-
szen könnyen elérhető és természeti 
erőforrásokban gazdag vidék, amit a 
turisták értékelnek. Az egyedi kultú-
ránkra is büszkék lehetünk, az épített 
és a szellemi értékek megteremthetik a 
kultúra vonzerejét. Az előadás végén, 
a közönség soraiból kérdezték Erdély 
turisztikai helyzetéről. Erre az előadó 
azt válaszolta, hogy szakmai megítélése 
szerint jó lehetőségek vannak, fejlett a 
turizmus, azonban a szállások viszony-
lag drágák Romániában. 

Székelyföldről Fazakas Szabolcs a 
Visus Kulturális Egyesület elnöke ér-
kezett, aki hét év munkáját tárta elénk. 
Bemutatta a Székelyföldi Legendárium  
programot, mely az elfeledett székely 
legendákat eleveníti fel. Romániában 
a 90-es évek előtti rendszer megakadá-
lyozta, hogy a székelyek helyi történe-
teiket tanulhassák, teljesen kivonták a 
tantervből a legendák, hagyományok 
őrzését. Az utóbbi húsz évben ez sokat 
változott, ezt kihasználva Fazakas Sza-
bolcsnak és kreatív csapatának az a cél-
ja, hogy ne csak Drakula emléke éljen 
az emberekben az erdélyi és romániai 
filmipar hallatán, hanem világszerte 
megismerjék a Székelyföld történelmét, 
táját. Megjelent társasjáték, térkép, ki-
festő és könyv, valamint a legfontosabb 
az animációs mese, mely 156 legendá-
ból nőtte ki magát. Lefordították már 
angol és más nyelvekre, így nemzetközi 
rajzfilm börzéken keresztül eljut más 
országokhoz is. Fontos megemlíteni, 
hogy vak gyermekek hanganyag formá-
jában tudják átélni a mese adta örömöt, 
így Fazakas Szabolcs igyekszik minden 
vakoknak fenntartott intézetbe eljuttat-
ni egy példányt. Az előadó elmondta, 
hogy szerinte a Legendárium még csak 
most kezdődött el igazán. 

Zárszóként Péterbencze Anikó tar-
totta meg beszédét, aki a kezdetekről, 
az üzletemberfórum sikerességéről be-
szélt. Mindig azt tartotta fontosnak, 
hogy hogyan tudja építeni azt a kö-
zösséget, amiben él. Fontos, hogy va-
lójában mennyit tudunk tenni azokért 
az emberekért, akik ma még hányatott 
sorsban élnek. Ebben a Kárpát Haza 
Konferencia is tud segíteni. Papp Imre 
elmondta, hogy minden konferenciá-
nak van egy vezérfonala és azt fogadták 
meg vezérfonalként feleségével, Anikó-
val, hogy a civil szervezetek összeadód-
nak és együtt egymásért szolgálnak. Ez 
a néhány nap jó lehetőség az informá-
ciószerzésre és a kapcsolatteremtésre. 
„Nem önös érdekből vagyunk itt, nem 
egymás ellen, hanem egymásért, azért, 
hogy megmaradhassunk a Kárpát-me-
dencében.” – mondta Papp Imre majd 
azzal folytatta, hogy a konferencia 
megérett egy újabb kiadványra, amely 
az összes előadást tartalmazza. A záró-
ünnepséget követően Szikra István tár-
latvezetésre invitálta a találkozó részt-
vevőit.

kultúra és gazdaság
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Kárpáti Márta képriportja

szűcs

A majd egy órás műsor nemcsak a 
fesztiválhoz, de az esti színpadi prog-
ramokhoz is felvezetőt és kedvcsinálót 
nyújtott, ízelítőt adva az első gálamű-
soron fellépő nemzetek zenei világából.

A táncosok sorát moldvai csángó 
táncokkal nyitotta a Jászság Népi Együt-
tes, majd Szűcs Gábor fesztiváligazgató 

Papp Imrét, a fesztivál alapítóját kérte 
fel néhány szóra, aki megemlékezett a 
26 évvel ezelőtti kezdetekről, a fesztivál 
szerepéről, nem felejtve az összefogás je-
lentőségét sem, ami a rendezvényt már 
az indulástól kíséri. A csángó fesztivál 
üzenet a nehezebb sorsban élő külho-
ni magyarok megvédésére, arra, hogy 
együvé tartozunk. A külhoni magyarok 
népművészeti értékeinek bemutatása 

mellett a velünk együtt élő nemzetek 
művészeti értékeiről való megemléke-
zést is céljának tartja.

„Egynek minden nehéz, soknak 
semmi sem lehetetlen” – zárta gondo-
latait Széchenyi szavaival a fesztivál ala-
pítója, ezzel hivatalosan is megnyitva a 
programokban színes hetet.

A zászló felvonását Vaszi Leven-
te kísérte a Himnusz énekével, majd 
Vrecsán Anitával kiegészülve, énekük-
kel kísérték a gyimesi csángó gyerekek 
táncát. Őket követték még ízelítőt adva 
zenevilágukból a törökök, grúzok, uk-
ránok, és végül bemutatták magukat a 
Bosznia-Hercegovinából érkezettek is.

Soknak semmi sem lehetetlen
Július 20-án hivatalosan is felvonta zászlaját a XXVI. Csángó Fesztivál. Meg-
érte korán érkezniük a Főtérre azoknak, akik a fesztivál zászlófelvonását kí-
sérő megnyitó műsorra voltak kíváncsiak. Még jócskán a 18 órás harangjáték 
előtt jártunk, mikor a zászlók körüli téren már zsúfolt tömeg gyűlt össze. 
Mindenki izgatottan várta a fellépő táncosokat, zenészeket.

Szerda este rendhagyó módon a főtér 
adott otthont a csángó fesztivál Szí-
nes Világ című gálaműsorának.

kárpáti

A főtéri színpadon bemutatkozó 
külföldi együttesek műsorára idén is 
sokan kíváncsiak voltak és most belé-
pőjegy nélkül ismerkedhettek a meg-
hívott nemzetek zenéivel és táncaival. 
Ezúttal Grúzia, Bosznia-Hercegovina, 
Ukrajna, Gyimes és az örök visszatérő, 
Törökország néptáncaiban, népvisele-
teiben gyönyörködhettünk. A magyar 
táncos motívumkincset a Jászság Népi 
Együttes közvetlen utánpótlás csoport-
ja, a Jártató Ifjúsági Táncegyüttes kép-
viselte.

Az előadáson megjelent fellépőket 
és a vendégeket Szöllősi Gabriella mű-
sorvezető üdvözölte, kiemelten Pócs 
János országgyűlési képviselőt, és Szabó 
Tamás polgármestert. A köszöntőben 
elhangzott, hogy az immár huszon-
hatodik születésnapját ünneplő, mára 
nemzetközi hírnévre szert tévő fesztivál 
annak idején azért jött létre, hogy fel-
hívja a figyelmet az anyaországtól elsza-
kadt magyarság kultúrájára. A rendez-
vényszervezők hitvallása szerint nem 
szabad elveszítenünk azt az értéket, 

amelyet a kisebbségben élők hagyomá-
nya megőrzött és mindennapjaiban is 
képvisel. 

A műsort Bosznia táncosai nyitot-
ták. A Projina Folk Dance Ensemble 
mintegy háromszáz tagjának célja az 
autentikus bosnyák táncokkal, muzsi-
kával megismertetni a hazai és az ide-
gen országbeli érdeklődőket. Az együt-
tes számos külföldi vendégszereplésen 
megjelenik és bevallásuk szerint szíve-
sen barátkoznak hasonló elkötelezett-
séget vállaló csoportokkal.

A Jártató együttest talán már nem 
kell bemutatni a berényi közönségnek. 
A fiatalok vérpezsdítő szilágysági és 
magyarbődi táncaikkal, gyönyörűséges 
viseletükkel kápráztatták el a közönsé-
get, akik talán a legnagyobb tapsot ne-
kik szánták az este folyamán.

Grúziából már többször jártak 
nálunk csoportok, akik akrobatikus 
táncaikkal népszerű vendégei a fesz-
tiválnak. Ezúttal a KHOLKI gyer-
mekcsoport képviselte az országot. 
Produkciójuk során tornászokat meg-
szégyenítő ugrásokkal, szédítő sebessé-
gű fegyveres táncukkal bizonyították, 
hogy Grúziában a tánctudás született 
tulajdonság.

Grúziától csak egy ugrás Török-
ország, ahonnan a következő fellépő 

csoport érkezett. A Bursa Youth and 
Sports Folk Dance Ensemble, mint ne-
vükben is benne foglaltatik, az Észak-
török Bursa városából érkezett. Hét ré-
giót felölelő repertoárjukból ezúttal az 
együttes otthonának hagyományaiból 
láthattunk ízelítőt.

Gyimesfelsőlok testvérvárosunkból 
érkező Kesice Gyermektáncegyüttes 
autentikus táncai és népzenéje múl-
tunk gyökereihez vezették a nézőt. 
Egyszerű viseletük, letisztult táncaik, 
gyönyörű régies magyarsággal elhangzó 
dalaik az archaikus magyarságot idéz-
ték színpadra.

A Vocal Choreograpic Coppany 
Kalynonka ukrán táncosai gyakori 
vendégei hazai és külföldi néptánc-
versenyeknek, fesztiváloknak. A tánc-
együttes vezetője Ukrajna elismert pro-
fesszora, balett mestere és rendezője. Az 
első blokkban akrobatikus elemekkel 
színesített hagyományos táncokat lát-
hattunk tőlük, míg a második részben 
inkább egy modernebb felfogású fel-
dolgozás került színpadra.

A színes produkciók látványértéké-
ből talán a nem egészen sikeres fény-
technika és a háttérként szolgáló, nej-
lonparaván vont le valamelyest, mely 
ezúttal a fotózni szándékozók dolgát 
igencsak megnehezítette.

Főtéren a világ színei táncban és muzsikában

Csütörtök este kétrészes gálaműsor-
ral várták a közönséget a szervezők a 
Szabadtéri Színpadra. Bandázás és be-
tyárkodás következett a javából.

Szűcs Alexandra

Első körben Herczku Ágnes és a Ban-
da lépett színpadra, hogy a „Bandázom” 
című album dallamaival vonja bűvkö-
rébe a közönséget. Az énekesnő mellett 
most is színpadra lépett Nikola Parov, 
a lemez megálmodója, és az őket kísérő 
négy népzenész, hiszen a dallamvilág a 
hazai és környező népek zenéit tükrözte.

Külön piros pont jár azért, hogy 
Banda nemcsak dalról-dalra haladva 
ismertette meg zenéjét hallgatóival, de 
kiragadott a műsorból néhány jellegzetes 
dallamot, amelynek a történetét is meg-
osztották a közönséggel, így hallhattunk 
közmondásaink más környezetben élő 
változatairól és azok hagyományáról. 
„Az addig jár a korsó a kútra”-ból pél-
dául „Addig jár a lány korsóval a kútra, 
míg haza nem kísérik” lett, részletezve, 
hogy jóra való család nem engedte egye-
dül vízért hajadon lányát, hiszen a kút az 
idősebbek találka helye mellett, gyakran 
szolgált fiatalok számára is ismerkedési 
pontként. De a szólások mellett olyan 
történetek változataival is találkoztunk, 
mint a Kőmíves Kelemen hídépítő fivé-
rekről szóló variánsa. Utóbbi kapcsán, 
a zenészek mókásan keltek az építők 
védelmére a női áldozatot emlegetve, 
mondván minden ház alapja a nő, hi-

szen rájuk lehet igazán építeni. A ráadás 
sem maradt el, de visszatapsolás helyett 
a zenészek egyszerűen a már jól ismer 
és hiányolt Ha te tudnád… című dallal 
zárták fellépésüket. A műsor második 
felében egy egészen más jellegű banda 
hajtotta uralma alá a színpadot, és a kö-
zönség figyelmét is. A Rackajam fellé-
pése egyszerre nyújtott koncertélményt, 
árnyjátékot, táncszínházat, mozit és pró-
zát. A Betyárjátékot Szomjas György ren-
dezte, összegyúrva Ferencziék zenevilágát 
a betyárvilág hangulatával, és egy remek 
narrátor közvetítésének ízes nyelvezettel 
és modern kifejezésekkel színezett kísé-
retével. Mindezt megfűszerezték Kovács 
Norbert Cimbi és társai táncával, és végül 
hozzáadtak még egy csipet filmvilágot.

Persze, ha Rackajam, akkor nem 
maradhattak el az olyan jellegzetes da-
laik sem, mint a Ki vagyok én, a Tisza 
partján, vagy a Zöld erdőben de magos, 
azonban a előadott számokban most 
még inkább előjött a rock ’n’ roll és a 
népzene összeolvasztásából származó 
különleges hangzás és atmoszféra. Zárás-
ként, már-már az egekig emelve a han-
gulatot, a betyárok igazi rock ’n’ rollra 
járták néptáncukat. 

A látvány már önmagában is lenyű-
göző volt, de a zene egy olyan pikanté-
riát adott a műsornak, amiért megérde-
melték a hatalmas tapsot. Ugyanakkor 
a hangosítás egész este hagyott némi 
kívánnivalót: a nézők sajnálata az oldal-
só üléseken már nem volt meg a tiszta 
hangzás, amit középen hallhattunk.

Addig jár a korsó a kútra
A Táncforgatag július 23-án valóban 
felforgatta a várost. A díszes felvo-
nulásban látványból nem volt hiány. 
Gurgulya gólyalábasok, huszárok és 
a népi hagyományokhoz hű öltözetű 
táncosok kápráztatták el a közönséget.

szabó

A felvonulást követően kezdetét vette 
a nyitóünnepség, melyen Pócs János or-
szággyűlési képviselő mondott beszédet. 
„Köszönöm Papp Imrének és kedves fe-
leségének, Anikónak, Szűcs Gábornak és 
feleségének, Marikának, hogy huszonhat 
éven át ápolták, őrizték a csángó lángját. 
Ha valakikről, akkor róluk el lehet mon-
dani, hogy a csángó a két család számára 
nem munka volt, nem tánc, nem szenve-
dély, hanem az életük.” – Pócs János be-
szédében és egy csokor virággal köszönte 
a szervezők áldozatos munkáját. 

Több mint harminc fellépő várta, 
hogy színpadra léphessen. Elsőként a 
Jászság Népi Együttes ropta a táncot, 
akik meghozták a kellő hangulatot a dél-
utánhoz. A táncosokat a Zagyva Banda 
kísérte muzsikával, ám voltak, akik saját 
zenekarral érkeztek Grúziából, Boszni-
ából és Ukrajnából. Felléptek törökök, 
moldvai csángók, de az eleki hagyo-
mányőrzők is bemutatták táncukat. 
Csak néhány együttes a sok közül, akik 
színesebbé tették a csángó fesztivál utol-
só előtti estéjét.  A táncforgatag nem-
szerűsége megkérdőjelezhetetlen, hiszen 
egy szabad hely sem volt a főtéren.

Szenvedélyes élet
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  folytatás az 1. oldalról

A múlt a jövőben él tovább
A műsort felejthetetlenné tet-

te a Fölszállott a pávában híressé lett 
kosteleki Vaszi Levente, aki kitűnő 
énekhangja mellett, egyedi humorá-
val varázsolja el immár többedszer a 
berényieket. Leventét elkísérte földije, 
Vrencsán Anita énekes kislány is, akit 
szintén a vetélkedő során zártunk szí-
vünkbe. A népzenészek kiemelkedő 
képviselői a Magyarpalatkai Banda tag-

jai, melynek legifjabb tagja nem csak 
hegedű, de tánctudásáról is számot 
adott a fesztivál közönsége előtt.

Szokás szerint a műsorfolyam vé-
géhez közeledve színpadra szólíttattak 
a rendezvény háttérmunkásai: az ön-
kéntes segítők, a fesztivál fotósai, a tol-
mácsok, rendezők, szervezők, szakmai 
munkatársak, táborvezetők, a fesztivál-
alapító Papp Imre és a fesztiváligazgató 
Szűcs Gábor.

A XXVI. Csángó Fesztivál utolsó 
táncát vajdaszentiványi vendégeink 
adták. Zárásképp a műsorvezető Mácsi 
Pál dalszövegét idézte, melynek talán a 
fesztiválra vonatkozó legkifejezőbb so-
rai a következők:
„Mert énbennem élnek ők mindannyian!
Most én élek itt, ahol korábban ők
És magamban őrzöm ez elmúlt időt
Amit öröktől tudok, azt tőlük tudom
Amit ők kezdtek el, csak azt folytatom.” Kárpáti Márta képriportja

A Fölszállott a páva című televíziós 
műsor legkiemelkedőbb közremű-
ködőinek szereplésével láthattunk 
válogatást péntek este a Szabadtéri 
színpadán.

k. m.

A műsorfolyamot a tavalyi vetél-
kedő középdöntőbe jutott együttese, a 
Barkóca nyitotta bodrogközi táncokkal, 
melynek szépségéről a mögéjük vetített 
reklám részben elterelte a figyelmet. A 
széksorokat teljesen megtöltő közönsé-
get Agócs Gergely, a televíziós Páva zsű-
ritagja köszöntötte, aki a továbbiakban 
is egyedi humorával, ízesen szép tájszó-
lásával vezényelte az előadást. Elárulta, 
hogy a program tervezésekor körülbelül 
kétszázezer nézőre számítottak, majd 
meglepve tapasztalták, hogy már az első 
évben több mint hatszázezren nézték az 
adást. A döntőt csak Magyarországon 
másfél millióan kísérték figyelemmel. 
Székelyföldön még az X Faktor című 
tehetségkutatót is magasan túlszárnyalta 
a nézettség. Senki nem gondolta, hogy 
ma a néptánc és a népzene ekkora nép-
szerűségnek örvend. 

A műsor az aranytorkú kosteleki 
énekesek, Vrencsán Anita és Vaszi Leven-
te előadásával folytatódott, akik keserves 
és lassú magyaros nótákban mutatták 

be tehetségüket a fesztivál közönsége 
előtt. Gyermek szólótáncosok követték 
a dalos erdélyieket. A szabolcsi Hoksz 
Attila rábaközi, a Mátészalkáról érkezett 
Herdon testvérek virtuskodó somogyi ka-
násztáncokkal léptek színpadra. A má-
sodik évad kategóriagyőztesének, a to-
polyai Cirkalom táncegyüttes doroszlói 
bemutatója előtt a műsorvezető külön 
köszöntötte Csikós Miklós jászkapitányt 
a nézők között. Neki is megköszönte a 
hagyományápolást és az idegenbe sza-
kadt hazánk fiaival való kapcsolattartás 
ápolását, melyet Jászberény és a csángó 
fesztivál is képvisel. „Mert egy vérből va-
lók vagyunk” – hangsúlyozta a számos 
külhoni magyar fellépőre utalva a mű-
sorvezető.

A táncosokat zenészek váltották a 
pódiumon. A fesztivál állandó zeneka-
ra, a Zagyva Banda gömöri dallamokat 
csalogatott elő a hangszerekből. A né-
pes családból származó Haraszti ikrek, 
Julcsika és Marcsika, szintén Gömörből 
hozta az ajkukon megszólaló nótákat. 
A berényiek legifjabb üdvöskéje, Busai 
Bori és párja, az ugyancsak Istenadta 
tehetségű Mahovics Tamás is Gömört 
idézték táncaikban. Talán nem is kell 
mondani, hogy produkciójukkal szokás 
szerint vastapsot érdemeltek. 

Szalonna és bandája szolgáltatta az 
est jórészében a talpalávalót. A követ-

kező műsorszámban a zenészek a Jász-
ság Népi Együttesnek húzták el a nótát 
moldvai csángó táncukhoz. 

Kacsó Hanga Borbála nyárádmenti 
dalokkal, Markó Fruzsina párjával, Iván 
Róberttel, székelyföldi táncokkal szóra-
koztatta a közönséget. A táncrendet a 
jászságis Balogh Károly ördöngösfüzesi 
ritka és sűrű fogásolása, majd Kaszai Lili 
élete és táncos párjával, Fundák Kristóf-
fal magyarpalatkai táncokban mutatta 
meg, hogy a jászberényiek nem véletle-
nül viszik haza a díjakat. Remény nyílik 
a következő évadban is valami hasonló 
sikerre, hiszen nyílt titok, hogy a Páva 
táborból éppen aznap hazatért Viganó 
csoport bejutott az elődöntőbe.

Vrencsán Anita otthonról hozott 
dalcsokorral, a gyimesfelsőloki testvér-
városunk Kesice csoportja szintén hazai 
táncokkal örvendeztette meg a közön-
séget. Kacsó Hanga Borbála kalotaszegi 
mulatós énekkel, a hihetetlenül ügyes 
Makula Zolika szintén Kalotaszegről 
hozott legényessel mutatkozott be. 

A fináléban minden szereplő együtt 
ünnepelte magyarságunk gazdag népi 
kultúráját és közösen, szívvel-lélekkel 
ropta a színpadon a jövő reménysége. 
Ismét bebizonyosodott, hogy a ha-
gyomány a magyar nép körében él és 
virágzik és a jövőben is megtermi gyü-
mölcsét.

A hagyomány továbbra is virágzik

A táncforgatagot követve sem állt meg 
az élet a főtéren, az itt felállított szín-
pad adott otthon a Múlt és jövő, illet-
ve a Magyar lélek című műsornak is.

sz. a.

Bármerre jártunk a múlt hét fo-
lyamán, a programokat végigkísérte az 
összetartozás gondolatának hangsúlyo-
zása, azonban itt, mikor felcsendül a 
Csángó Himnusz, és az egész közönség 
egy emberként állt fel, megadva a tisz-
teletet az elhangzó soroknak, lehetett a 
leginkább érezni a szavak súlyát.

A Múlt és Jövőnek keresztelt műsor 
Róka Mihály, moldvai csángó énekes, 
a fesztivál állandó vendégének emléke 
előtt tisztelgett, Kocsán László szerkesz-
tésében. Ebben a részben moldvai és 
gyimesi csángók léptek színpadra. Balán 
Katalintól csángó imát, Bálint Erzsé-
bettől csángó népdalokat hallhattunk. 
Mint megtudtuk, az eredeti tervekhez 
képest a programban változás is történt, 
hiszen Benke Sára lebetegedett, így he-
lyette édesapja Benke Pál énekelt. Külön 
dicséret jár a fellépő énekesek és tánco-
sok mellett a szolnoki Szeres Zenekar-
nak is, akik a zenei kíséret nagy részét 
szolgáltatták.

A Magyar Lélek című részt Szűcs 
Gábor és Busai Norbert szerkesztette. A 
hagyományőrzők jászsági táncaival való 
nyitást követően, voltak kalotaszegi, fel-
vidéki és zárásként hajdúsági táncok is.

Különlegességgel készültek a szlo-
vákok is. Farsang keddi táncmulatsá-

gukból, a hazaiakkal együttműködve 
mutattak be forgós félfordulós táncot, 
verbunkot és csárdást. Mint megtudtuk, 
a farsangi mulatság hagyományai szerint 
ilyenkor az idősek is együtt mulatnak a 
fiatalsággal. Ebben a produkcióban ma-
gyar és szlovák dalokkal felváltva kísérve 
tekinthette meg a táncokat a közönség.

A lenyűgöző táncok és népviseletek 
mellett, egy némely fellépő is mosolyt 
csalhatott arcunkra, hiszen nem egy-
szer idős bácsik mutatták be tudásukat, 
olyan fürgén és ügyesen, akár a fiatalok. 
Így érthető, hogy a műsorvezető sem 
állta meg, hogy mosolyogva megossza 
velünk, hogy bizony van itt olyan 72 
éves néptáncos bácsi is, aki a mai napig 
néhány kilométer lefutásával indítja a 
napját.

A gálaműsornak is beillő programot 
a konferáló nemcsak a fellépők dalainak 
és táncainak hátterével, de idézetekkel is 
kiegészítette. Utóbbiak közül a legemlé-
kezetesebb Kassai Lajos íjkészítő mester 
mottója volt, miszerint „Nem az ősöket 
kell követni, hanem azt, amit az ősök 
követtek”, illetve Jaskó István Pitti bá-
csi „Szervusztok magyarok!” szavajárása 
volt, de megemlékezett a csángóságról és 
a népi kultúra mibenlétéről is.

Az előadás fél kilenckor kezdődött 
és eltartott egészen éjfélig, egybe csúsz-
va a táncház koncertjével, így érthető 
módon bármilyen szép és kellemes volt 
a műsor, a végére kissé foghíjassá vált a 
székek sorra, bár még ekkor is érkeztek 
lézengők, akik meg-megálltak bepillan-
tani a színpadon zajló eseményekbe.

Szervusztok magyarok!
Úgy tetszik, hogy jó helyen vagyunk itt 
című műsorában a Jászság Népi Együt-
tes utánpótlását nevelő, immár tizenöt 
éve fennálló Viganó Alapfokú Művé-
szeti Iskola valamennyi csoportja szá-
mot adott az intézményben elsajátított 
néptáncos tudásáról szombaton.

k. m.

 A Szűcsné Urbán Mária igazgatá-
sával működő kiváló minősítésű iskola 
célja az archaikus táncok tanítása mel-
lett felkelteni az érdeklődést a magyar 
népi kultúra iránt, megismertetni a gye-
rekeket hagyományaink színes világával.

A bemutatkozások sorát a hat éve 
együtt táncoló Galagonya csiki székely 
koreográfiája nyitotta. A sort a legkiseb-
bek alkotta Borbolya folytatta, melynek 
tagjai szeptember óta tanulnak az isko-
lában. Ők dunántúli ugróst és a korosz-
tályhoz illő játékfüzért mutattak be.  A 
tavalyi Páván sikeresen szereplő Barkóca 
bodrogközi táncokkal rukkolt elő. Az 
Árendás együttes Bukovinából, a Kis-
Galagonya a Sárközből hozott bemuta-
tandó tananyagot. A Galagonya együt-
tes felvidéki táncokkal örvendeztette 
meg a nézőket, akik szívesen örökítették 
meg csemetéiket a technika rendelkezé-
sükre álló eszközeivel. A műsort a Jár-
tató Ifjúsági Táncegyüttes magyarbődi 
koreográfiája zárta, akiknek tudásából 
kitűnik, hogy majd néhány év múlva 
méltó követői, társai lehetnek a Jászság 
Népi Együttes jelenlegi táncosainak.

Színpadon az 
utánpótlás
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Amit kínálunk:
* Kiemelt bérezés
* Hosszútávú munkalehetőség
* Biztos háttérrel rendelkező
    munkahely
* Lehetőség a szakmai tudás
    folyamatos fejlesztésére
* Fejlődési, előrelépési lehetőség
* Modern, tiszta munkakörnyezet
* Teljes körű bejelentett munkaviszony

Legyünk Együtt sikeresek! Dolgozzon
a Boros és Fiai Kft saját állományában!

Villanyszerelő

Jelentkezni a shop@borosesfiai.hu címen vagy
a +36-70/33-888-75 telefonszámon lehet.

Elvárások:
* Alapszintű villanyszerelési ismeretek, 
    minden másra mi megtanítunk!
* Hajlandóság az új ismeretek 
    megtanulására
* Precíz munkavégzés
Ideális pályázó:
* Pontosság, precízség
* Önállóésfelelősségteljesmunkavégzés
* Jó problémamegoldó készség

Szűcs Alexandra képriportja

Dunántúli, családi kisvállalkozás gyakor-
lott sofőrt keres nemzetközi, ponyvás, 
tehergépjárműre (24 t). Napi bérezés, 
minimum 2 hét kint, magyar bejelentés. 
+3620/5770210

Apróhirdetés

Felhívás mammográfiás emlőszűrésre
Népegészségügyi program keretében a MaMMa Zrt. közreműködésével

kihelyezett mammográfiás emlőszűrésre kerül sor a Jászberény, Jásztelek, Jászjákóhalma, 
Pusztamonostor és Jászfelsőszentgyörgy településeken élő  45 – 65  éves  hölgyek részére.

A szűrés ideje:   2016. augusztus 4 - 22. között
A szűrés helye: Jászberény Szent Erzsébet Kórház udvara

Amennyiben nem tud megjelenni a behívólevélen szereplő időpontban, 
új dátumot kérhet személyesen a szűrőbuszon, vagy a 30-257 2836 telefonszámon.

A behívás személyre szóló, lakcímre kiküldött meghívó levelekkel történik, 
melyet a behívást megelőzően kb. 1 héttel kézbesítenek.

Amennyiben meghívó levelet nem kapott, de panasza van, kérjük, keresse fel háziorvosát, kérjen beutalót 
a Mamma Szűrőközpontba Szolnokra, mert a kihelyezett szűrőbuszon nem fogják a szűrést elvégezni.

A mammográfiás szűrővizsgálat segítségével elérhető a korai felismerés és kezelés.
Kérjük, hogy saját érdekében vegyen részt a szűrővizsgálaton!

Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Kormányhivatal Jászberényi Járási Hivatal Népegészségügyi Osztály

MUNKA
Jászberényi partnerünk számára keresünk

OPERÁTOROKAT
Részletekről, juttatásokról 

érdeklődni lehet: Szarvas Kft.
(eng: JNM/01/001906-3/2014)

Jászberény, Thököly u. 9.
Tel: 06 30/916-5430

villamossági gépszerelő, illetve 

mezőgazdasági gépszerelő
 munkatársat  Adácsi telephelyre.

Bérezés megegyezés szerint. 
Érdeklődni: 70-466-7602

keres 

Biztonságtechnikai cég
azonnali

munkakezdéssel

DISZPÉCSER és

BIZTONSÁGTECHNIKAI
szerelő

munkakör
betöltésére keres
munkatársakat.
Az állásra jelentkezni
az alábbi e-mail címre

küldött fényképes
önéletrajzzal lehetséges:

iroda@police-security.hu
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csoport

A Partner Szigeti Kft.
várja meglévő és leendő partnereit az Ipartelep út végén, a 15. sz. alatt (KPM mellett)

Vas, lemez, színesfémek, akkumulátor, papír, műanyag átvétele.

Vas, lemez, akkumulátor, színesfémek 
felvásárlása a legmagasabb napi áron.

Nyitva tartás: H-P: 7.00 - 14.30-ig.
Telefon: +36-57/415-212, +36-20/206-8588

Július 17-én, vasárnap érkeztek meg 
a gyimesfelsőloki diákok, akik az 
Öregerdei tábor vendégszeretetét 
élvezték. A jász kultúra mellett a 
magyar történelembe is betekintést 
nyerhettek a parlamenti látogatásuk 
során. 

szabó

A viharos hétvége után, örömmel 
nyugtázhatták a fiatalok, hogy egy 
felhő sem árnyékolhatja be aznapi 

programjukat, vagyis az állatkerti szó-
rakozást. A Zoo nap alkalmával baleset-
védelmi oktatáson vettek részt, majd a 
zoopedgagógiai foglalkozáson elleshet-

ték, hogyan etetik az állatokat a gon-
dozók. Izgalmas lehetett a szurikáták, 
valamint a barnamedvék etetése, akik-
nek medvefagyit is készítettek. Ebéd 
előtt a hüllőkről sem feledkeztek el a 
gyimesfelsőloki állatbarátok, hiszen az 
ő takarmányukat is előkészítették. A 
délután folyamán közelebbről meg-
ismerkedtek az állatkerti gondozók 
munkájával, ezután elfogyasztották a 
jól megérdemelt vacsorát és mozizás 
közben kipihenhették a fáradalmakat. 

A kedd szintén a Zoo nap jegyében 

kezdődött, ezúttal a patásállatok simo-
gatóját tették rendbe a lelkes tanulók. 
Tudásukat a macskafélékről, valamint 
Magyarország nagyvadjai előadásokkal 

Testvérvárosi táborozók

Július 16-tól nyolc tartalmas napot 
töltöttünk el Gyimesfelsőlokon ön-
kormányzatunk jóvoltából 33 hátrá-
nyos helyzetű felsős tanulóval. 

A csoport négy jászberényi iskolá-
ból jött össze. (Szent István, Bercsényi, 
Nagyboldogasszony, Székely Mihály) 
Ez idő alatt számos színes programban 
volt részünk, amit a helyi pedagógusok 
állítottak össze.

Gyimesbükkben a szentmise után 
megmásztuk az „ezeréves határ” lép-
csőit, gyönyörködhettünk a Gyilkos-
tó és a Békás-szoros egyedülálló lát-
ványában. Négy szekérrel indultunk 
Borospatakán keresztül a hegyekbe, 
ahol frissen sült pityókás kenyérrel, 
sajttal, ordával, szalonnával, sült kol-
básszal laktunk jól a szabadban. A tele-
püléssel tájékozódási verseny keretében 
ismerkedtünk meg. A keresztaljával za-
rándokoltunk el hat kilométerre a gyi-
mesközéploki Magdolna búcsúra.

Sétáink során naponta rabul ejtett 
bennünket a régi időkre emlékeztető 
falusi élet. A Líceumban töltött hét 
éjszaka hangulata, a változatos prog-
ramok, az ott élő emberek kedvessége, 
a gyönyörű hegyvidéki táj emlékezetes 
marad számunkra. A gyerekek új bará-
tokkal és élményekkel térhettek haza.

Élményeink
Gyimesfelsőlokon

bővítették. A napot a Jász Múzeum 
megtekintésével zárták, hiszen másnap 
jócskán kijutott a programokból. 

Jászberény Öregerdejét elhagyva, a 
főváros szívébe utazott a csapat. Első 
megállójuk a Hősök tere volt, ezt kö-
vette a Vajdahunyad vár és a Városliget. 
A kirándulás során Pócs János ország-
gyűlési képviselő meghívására látogat-
tak el az Országházba, majd szemben 
a Budai Várban a Halászbástyáról cso-
dálták meg a gyönyörű panorámát.  A 
rövid, de tartalmas utazás este hat óra 
előtt véget ért, mivel a Kesice Néptánc-
csoportból többen felléptek a zászlófel-
vonási nyitóünnepségen. Végül bográ-
csozással zárták a napot a fiatalok. 

A táboroztatási program célja, hogy 
a gyerekek megismerkedjenek a jász-
sági hagyományokkal, melyre kiváló 
lehetőség volt a Szabó tanyán eltöltött 
idő. Népi ügyességi és sportjátékokon, 
valamint kézműves foglalkozáson vet-
tek részt a fiatalok. Szerencsére az idő 
kedvezett a táborozóknak, így önfe-
ledten tudták élvezni a délutáni hűsítő 
strandolást. 

A vacsorát a Pipacs étterem vendég-
lőben fogyasztották el. A péntek reggel 
pedig már a búcsú órája volt, hiszen 
kalandos útjuk véget ért. Sok szép él-
ménnyel gazdagodtak testvérvárosunk 
gyermekei, azonban a fárasztó hét 
után, igaz lehet a mondás, hogy min-
denhol jó, de legjobb otthon.

Szabó Lilla képriportja

Élelmiszer boltjainkba Jászberényben és Hatvanban
szakképzett eladókat, pénztárosokat keresünk

8 órás munkavégzéssel, azonnali belépéssel.
Elvárások: élelmiszer eladó végzettség, lehet pályakezdő, 

vagy szakképzetlen, gyakorlattal.

Jászberényi büfénkbe
vendéglátóipari eladót, vagy gyakorlattal rendelkező

szakképzetlen munkavállalót felveszünk.
Jelentkezés e-mail-ben: batone@coopstar.hu
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Számítógépes 
anyajegyvizsgálat 

Jászberényben!
Az időben észrevett kóros 

elváltozások 100%-ban 
gyógyíthatóak, évente 

mindenkinek javasolt a 
szűrővizsgálat!

Dr. Szabó András
Jb., Szövetkezet út 5. fszt. 1.

K: 10.30-12.30 Cs: 15-19
Tel.: 06-20/461-3220

www.drszaboandras.hu

GYÓGYULÁS
OTTHON

Dr. Németh Ildikó
csecsemő-, gyermekgyógyász,
gyermek-tüdőgyógyász főorvos

Rendelési idő:
héftő, szerda, péntek:

17.00-19.00
Elérhetőség:

minden nap 7-21 óra között
Bejelentkezés: 06-30/9961-143.
5100 Jászberény, Madách I. u. 4.

Esztétikai fogászat Jászberény, Zirzen Janka u. 6.

Teljes körű fogorvosi ellátás. Cirkon-koronák és fogfehérítés.

Dr. Martonos Éva
fogszakorvos

H, Sz, Cs.: 13-18,
K, P.: 8-12.30

Tel.:
 

57/412-058

Dr. Krampek Márton
fogszakorvos

H, P.: 8-13,
K, Cs.: 13-19

Tel.: 57/655-506

Bejelentkezés telefonon rendelési idő alatt.

A hulladék átadója lehet Jászberény, Jászfelső-
szentgyörgy és Pusztamonostor területén élő 
természetes személy, illetve annak családtagja, aki:

•	 rendelkezik a Közszolgáltatóval megkötött 
hulladékszállítási szerződéssel, fizeti a hulla-
dékszállítási díjat;

•	 nincs fennálló díjtartozása a Közszolgáltatóval 
szemben, utolsó negyedéves befizetést igazoló 
szelvényt felmutatja;

•	 megfelelő módon igazolja személyazonossá-
gát és lakhelyének címét.

A Hulladékudvaron megfelelő informatikai struktú-
rával rendelkezünk, amely megkönnyíti a nyilván-
tartást, és ellenőrizni tudjuk bizonyos feltételek 
teljesülését. A hulladékgyűjtő udvarban kizáró-
lag a lakosságnál keletkező alábbi típusú és 
mennyiségű hulladékok kerülnek ingyenesen 
átvételre: 

•	 Félévente 1 m3 (1000 kg) mennyiségű zöld-
hulladék (növényi eredetű kerti hulladékok, 
falevelek, nyesedékek, darabolt gallyak, melye-

ket zsákokban, vagy kötegelve, maximum 1 m 
hosszúsága darabolva lehet átadni;

•	 félévente 0,5 m3 (500 kg) mennyiségű építési 
jellegű inert hulladék, amely veszélyes összete-
vőt nem tartalmaz;

•	 félévente 200 kg lomhulladék, települési 
szilárd hulladék (nagydarabos hulladék, bútor, 
textília, stb.);

•	 évente 4 db személygépjármű gumiabroncs és 
2 db kerékpár gumiabroncs;

•	 mennyiségi korlát nélkül leadható a háztartás-
ban szelektíven gyűjthető papír, műanyag, fém 
(újság, hullámpapír, csomagolópapír, karton, 
tiszta fólia, műanyag, öblös üvegek - italos, be-
főttes stb. – egyéb üvegpalack, sörös, üdítős-, 
konzerves dobozok);

•	 félévente 50 kg elektronikai hulladék (tv, tele-
fon, elhasználódott háztartási gép, stb.);

•	 félévente 50 kg egyéb veszélyes hulladék 
(festékek, ragasztók, gyanták, tinták, oldószer 
maradékok, elemek, akkumulátorok, motor és 
hajtóműolaj, szennyezett csomagolási hulla-
dék);

•	 félévente 50 kg használt étolaj.

Célunk, hogy megoldást találjunk a la-
kosságnál keletkező speciális hulladékok 
és azok veszélyes összetevőinek begyűj-
tésére, illetve hogy megszűnjön az illegá-
lis hulladék-elhelyezés. Fontosnak tartjuk 
egy olyan fenntartható hulladékgazdál-
kodási rendszer kialakítását, amely segíti 
a lakosság környezettudatos gondolko-
dását és erősíti annak szemléletét. 

Tájékoztató a Jászberényben megnyíló 
hulladékudvar működéséről

Nyitva tartás :	 Hétfő...................szünnap
	 Kedd..............12-18 óráig
	 Szerda............. 7-12 óráig
	 Csütörtök...... 7-15 óráig
	 Péntek............ 7-15 óráig
	 Szombat........ 8-14 óráig
	 Vasárnap............szünnap

Kérjük szíveskedjenek 
a nyitva tartást figyelembe venni!
Tegyünk együtt környezetünkért, 
a tisztább Jászberényért!

Jászberényi Vagyonkezelő és 
Városüzemeltető Nonprofit Zrt.

2016. augusztus 2-től 
a Jászberény, Szelei úti 
(5100 Jászberény 
külterület 0337/4 hrsz.) 
Hulladékudvar-létesítmény 
megkezdi működését.

Az Országos Epidemiológiai Köz-
pont tavalyi adatai alapján októ-
ber közepéig mintegy 34,5 ezer 
bárányhimlő-fertőzést regisztráltak 
Magyarországon, ami 35%-kal ma-
gasabb, mint 2014 hasonló idősza-
kában. 

A Központi Statisztikai Hivatal 
adatai szerint az elmúlt években a Ma-
gyarországon regisztrált bárányhimlős 
(varicellás) esetek száma éves szinten 
30-35 ezer körül alakult. Ráadásul a 
szakirodalmi adatok szerint a bejelen-
tett bárányhimlős esetekhez képest a 
tényleges megbetegedések száma jóval 
magasabb: egy évben akár egy teljes 
születési kohorszt, azaz 80-90 ezer 
embert is érinthet. 

A bárányhimlő a leggyakoribb be-
jelentett hazai fertőző betegség, amely 
az esetek többségében enyhe lefolyá-
sú, de a háziorvoshoz forduló betegek 
mintegy 2-6%-ánál különböző szö-
vődményeket – bakteriális fertőzést, 
agyvelőgyulladást, tüdőgyulladást, ne-
urológiai elváltozásokat – okozhat, sőt 
– igaz, ritkán – akár halálos kimenete-
lű is lehet. A regisztrált bárányhimlős 
esetek száma Magyarországon évente 
30-35 ezer körüli; a szövődményes 
megbetegedések közül 300-400 vég-
ződik kórházi kezeléssel.

A magas lázzal és viszkető kiüté-
sekkel járó, akár két-három hétig el-
húzódó betegségen a gyermekek 90 

Rekordokat dönt a bárányhimlő
százaléka általában még óvodás ko-
rában átesik: a megbetegedések két-
harmada a 6 éven aluliakat érinti, de 
megjelenése a 3–5 évesek között a leg-
gyakoribb.

Legismertebb szövődménye a 
hólyagos bőr felülfertőződése a test 
különböző részein, ez pedig még az 
enyhe lefolyású betegségnél is gyakran 
életre szóló hegeket hagyhat.

A kórházi ápolásra szoruló bete-
gek közül a legsúlyosabbak gyakran 
az Egyesített Szent István Szent László 
Kórház Gyermekintenzív Osztályára 
kerülnek.

A Házi Gyermekorvosok Egyesü-
letének ajánlása szerint lehetőleg egy-
éves kor után, de közösségbe kerülés 
előtt mindenképpen ajánlott beoltat-
ni a gyermekeket, hiszen bölcsődébe 
vagy óvodába kerülve szinte mind-
egyik gyermek, aki nem kapta meg az 
oltást, elkapja a betegséget, ez pedig 

gyorsan járványok kialakulásához ve-
zethet.

A két adagból álló oltás már kilenc 
hónapos kortól elérhető, de az OEK 
ajánlása szerint– minimum négy hét 
különbséggel – a gyermek 16-18 hóna-
pos korában a legideálisabb beadatni.

Fontos megjegyezni, hogy a bá-
rányhimlő nem csak gyermekbeteg-
ség. Akik gyermekkorukban nem es-
tek át rajta, azok felnőttkorukban – a 
magyar felnőtt lakosság tíz százaléka 
– fogékonyak maradnak a betegségre.

A felnőttkorban, esetleg váran-
dósan elkapott bárányhimlő-fertőzés 
rendszerint súlyosabb lefolyású, és 
több kockázattal jár. A felnőtteknek 
számolniuk kell a varicellavírus okozta 
ideg- és bőrgyulladással, az övsömörrel 
is, amelyet a korábbi bárányhimlő-fer-
tőzéskor az idegdúcokban megmaradt 
vírusok reaktivációja, „felébredése” 
okoz.

Fül-, orr-, gégészeti
magánrendelés

Dr. Kovács Ildikó
fül- orr- gégegyógyász szakorvos

Rendelési idő:
Hétfő és csütörtök: 17-18 óráig

Jászberény, Rákóczi út 76.
Tel.: 06-30/236-8446

Hirdetésfelvétel

Sisáné Kispál Andrea
06-30/438-7201

sisane.andrea@gmail.com

CSECSEMŐ- ÉS GYERMEKGYÓGYÁSZATI
MAGÁNRENDELÉS JÁSZAPÁTIN!

Rendel:	 DR. MÁNYA KRISTÓF
	 főorvos, csecsemő- és gyermekgyógyász,
	 neonatológus szakorvos
Rendelési ideje: szerda: 14:00-16:00 (páratlan heteken)
	 péntek: 14:00-16:00 (minden héten)
Bejelentkezést: hétfőtől péntekig kérjük
	 14:00-18:00 között.
Telefon:	 06-70/612-5290

Jászapátin, a központban, az „Egészség Házban”.
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Programok
● XXII. Társastánc Gála
Július 30-án, szombaton 19.30 
órakor a Lehel-Melody TSE hu-
szonkettedik alkalommal rendezi 
meg a Társastánc Gálát a Szabadtéri 
Színpadon. Bővebb információ Mol-
nár Anna táncpedagógustól kérhető 
a 30/363-1290-es telefonszámon.
● XXIX. Nemzetközi Mézvásár és 
Méhésztalálkozó
Augusztus 6-án, szombaton 9.55 
órakor a Mézkirálynő díszes bevo-
nulásával, majd megnyitóval kezdő-
dik a XXIX. Nemzetközi Mézvásár 
és Méhésztalálkozó a Bercsényi úti 
Sportcsarnokban. A részletes prog-
ramleírást az oldal alján olvashatják.
● Porciunkula búcsú
Augusztus 7-én, vasárnap 10 óra-
kor a Barátok temploma mellett 
álló Porciunkula kápolna búcsúját 
ünneplik szentséges körmenettel 
Angyalos Boldogasszony tiszteleté-
re. A szentmisét dr. Kránitz Mihály, 
a Pázmány Péter Katolikus Egyetem 
dékánja celebrálja.
● Homoki elszármazottak találkozója
Augusztus 7-én, vasárnap 8 órá-
tól a homoki templom kertjében 
rendezik a homoki elszármazottak 

találkozóját. Jelentkezni Bábosikné 
szervezőnél lehet a 06-57/412-220-
as vagy a 06-30/253-5588-as tele-
fonszámokon lehet esténként 19 
óra után.
● Búzamező pipacsokkal
Augusztus 9-én, kedden 17 óra-
kor mutatják be a hónap műtárgyát, 
Olgyay Ferenc: Búzamező pipacsok-
kal című festményét, a Szikra Galé-
riában.
● Fergeteges
Augusztus 11-én, csütörtökön 21 
órakor az Experidance Production 
és a 100 tagú cigányzenekar szólistái 
mutatják be a Fergeteges – A király-
né, a gróf és a cigánylány című elő-
adást a Szabadtéri Színpadon.
● Dumaszínház
Augusztus 12-én, pénteken 20 óra-
kor Kőhalmi Zoltán és Kovács András 
Péter stand up comedy estjére várják 
az érdeklődőket a Szabadtéri Színpa-
don.
● Főtemplomunk búcsúja
Augusztus 14-én, vasárnap 10 óra-
kor ünneplik a Nagyboldogasszony 
Főtemplom búcsúját. A szentmisét 
Kiss Csaba jászárokszállási esperes 
celebrálja.

XXIX. NEMZETKÖZI MÉZVÁSÁR 
ÉS MÉHÉSZTALÁLKOZÓ 2016. augusztus 6.

PROGRAMOK

Bercsényi úti Sportcsarnok
(Jászberény,Bercsényi u. 11.)

09.55	 Mézkirálynő megérkezése huszár kísérettel
10.00	 Megnyitó
	 Dr. Szabó Tamás polgármester  köszöntője
	 A vásárt megnyitja: 
	 Czerván György
	 agrárgazdaságért felelős államtitkár
	 Kisuczky Éva mézkirálynő beszámolója
	 Zsidei Barnabás-díj átadása
10.30	 Mézkirálynő jelöltek felvonulása
10.45	 Élő méhcsalád kezelésének bemutatója 
	 méhszúrás veszélye nélkül 
	 Bemutatja: Tóth Endre
11.00	 Füstölőgyújtó és keretszegező verseny

DMK Ifjúsági Ház
(Jászberény, Bercsényi u. 1/A)

SZAKMAI PROGRAMOK
09.00	 Méhészeti termékek fogyasztásának 
	 gyógyhatása, és fontossága
	 Előadó: Gillich István természetgyógyász oktató
09.45	 Propolisz az apiterápiában
	 Előadó: Rozs István 
10.30	 A méhészeti nemzeti program 
	 2016-19 - új elemek a programban
	 Előadó: Tantó Sándor, FM Mezőgazdasági 	
	 Főosztály főosztályvezető helyettes

Kapcsolódó programok a városban:

Városnéző kisvonat (egész nap)
Állatkerti séta
IX megyei fogathajtó verseny
Honlap: jaszberenyiprogramok.hu
A mézvásár egész területére a belépés díjtalan.
Várjuk Önt és kedves családját rendezvényünkre.

A mézvásár egész területére díjtalan a belépés. Várjuk Önt és kedves családját rendezvényünkre.

(A programváltozás jogát fenntartjuk)

Vásári információ:  5100 Jászberény, Bercsényi u. 1/A  Tel./fax: 57/411-823.  06-20-327-6422
E-mail: mezvasar@jaszkerulet.hu,  biro.janos@jaszkerulet.hu  Honlap:   https://www.facebook.com Nemzetközi Mézvásár

KULTURÁLIS MŰSOR
11.00	 Zenebona Társulat – gyermekműsor
12.15	 Jászság Népi együttes utánpótlás tánccsoportjának műsora 
	 a Fölszállott a  Páva díjas Busai Borival
13.00	 Sztárvendégek: Korda György - Balázs Klári  
14.30	 Mézkirálynő koronázása
15.00	 Tombolasorsolás Fődíj: egy 28 keretes automata rozsdamentes 
	 mézpergető, értéke 320.000.-Ft. Forgalmazója: Dávid méhészbolt
8.00-15.00	 Méhészeti eszközök kiállítása és vására, 
	 kis- és nagytételű mézértékesítés
	 Méhészek, mézfelvásárlók, méhészeti eszközgyártók találkozója
	 Mézeskalács díszítés (bemutató)
	 Méz és méhészeti termékek kóstolója 
	 Népművészeti kirakodóvásár
	 Kézműves foglalkozás gyerekeknek
	 Gyékény kas készítési bemutató

Péntek délután folkmisén gyűltek 
össze a moldvai és gyimesi csángók, 
illetve a vendégül látott külföldi 
együttesek.

szűcs

A misét Szántó József apátplébános 
és főesperes celebrálta a Nagyboldog-
asszony Római Katolikus Főtemplom-
ban. A meghívott csoportok mellett a 
helyi hívők is eljöttek, benépesítve a 
templomot.

A mise kezdetén a résztvevők orgo-
nával kísérve vonultak be népviseletek 
egyedi kavalkádjában, mégis, minden 
különbség ellenére egyfajta egységet 
sugározva. Az esperes úr külön köszön-
tötte a fesztivál résztvevőit, egyesével is 
megemlítve honnan érkeztek a jászok 
templomába. Kezdő szavaiban meg-
emlékezett Lőrinc Györgyné Hodorog 
Luca csángó énekesről, emlékének 
ajánlva a misét.

Az istentiszteletet színesítette a kü-
lönböző népek éneke, imádsága, habár 

olykor a csoportot csak néhány szólista 
képviselte. A csángók hangja mellett 
felcsendült a jászsági hagyományőrzők 
éneke, valamint a Grúziát, Bosznia-
Hercegovinát és Ukrajnát képviselők 
hangja is. Különleges volt a törökök 
éneke, amit dervis, azaz egyfajta kör-
tánc kísért.

A folkmise szívet melengetően szép 
volt, a külföldi csoportok számára épp 
úgy, mint a mélyen hívő csángók vagy 
berényi csoportok és templomba járók 
számára, bizonyítva, hogy nem a közös 
nyelv, hanem a közös gondolat, a közös 
lélek számít.

A közös lélek számít

A Hónap Műtárgya sorozatban Olgyay 
Ferenc életét, művészetét ismerhetjük 
meg Búzamező pipacsokkal című fest-
ményének bemutatásakor augusztus 
9-én, kedden a Szikra Galériában.

d. g.

Olgyay Ferenc jászberényi szüle-
tésű festő, fő motívumait a természet-
ből merítette. Korai képei a természet 
elmélyedt tanulmányozására vallanak. 
Számos tájképe a francia impresszio-
nisták hatását mutatja. Legértékeseb-
bek realista szemléletű, széles előadású 
alföldi tájat bemutató képei. Műfaj te-
kintetében többnyire tájképeket festett 
gyakran alakokkal, állatokkal.

Budapesti és müncheni tanulmá-
nyok után Szolnokon telepedett le, 
és az ottani művésztelep egyik alapító 
tagja volt. Részt vett a Feszty-körkép 
megalkotásában, Vágó Pállal és Med-
nyánszky Lászlóval 1893 és ’95 között. 
A Nemzeti Szalonban nyílt kiállítása 

1905-ben és ez évben nyerte el az Ál-
lami nagy aranyérmet. Közreműködött 
a MIÉNK megalakításában 1907-ben, 
kollektív kiállítása volt a Könyves 
Kálmán Szalonban 1909-ben. Iványi 
Grünwald Béla hívására Kecskemét-
re ment, ahol 1911-től ’14-ig a festés 
mellett a művésztelep nyári tanfolya-
main korrigált. 

Az I. világháborúban katonaként 
szolgált. 1919-ben Sárváron festőisko-
lát szervezett a képzőművészet iránt ér-
deklődők részére. Budapestre költözött 
1920-ban, majd ezt követő esztendő-
ben csatlakozott a Benczúr Társaság-
hoz. 1939-ben hunyt el Budapesten. 
Több alkotását a Magyar Nemzeti Ga-
léria őrzi, de festményeinek számosabb 
része magántulajdonban van.

Olgyay Ferenc munkásságát és a 
hónap műtárgyát Gattyán Adrienn 
Zóra, a Hamza Múzeum művészet-
történésze mutatja be. Érdekes és tar-
talmas élmények részesei lehetnek a 
bemutatóra ellátogatók.

Búzamező pipacsokkal

A Jászberényi V.V. Nonprofit Zrt. 
tájékoztatja a kedves lakosságot, hogy 
a Szántai tornakert felújítási munkálatok miatt

2016. augusztus 1-jétől zárva tart!
Megértésüket előre is köszönjük!

Jászberényi V.V. Nonprofit Zrt.
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Főszerkesztő: Halász Lajos
Tel.: +36-30/375-3353, email: halaasz.lajos@gmail.com

Munkatársak: Demeter Gábor, Gergely Csilla, Kárpáti Márta, Szabó Lilla
Ács Tibor, Buschmann Éva, Nagy Katalin. Tördelő: Szabó Mihály 

Szerkesztőség: Jászberény, Fürdő utca 5-7. Tel.: 57/502-622
Hirdetések: berenyiujsag@gmail.com

Kiadó: Jászberényi VV Nonprofit Zrt. Felelős kiadó: Horgosi Zsolt vezérigazgató
Nyomás: Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó, Lajosmizse

Terjesztés: DEEP Médiacsoport Jászberény, Bercsényi u. 8. Tel.: 57/503-190

Jászkürt Újság
Jászberény város lapja 

Jászkürt Újság − minden csütörtökön.

Jászberény város közéleti hetilapja

Egészségügyi ügyeletek

Közérdekű telefonszámok

Gyógyszertárak
július 28. csütörtök
Mérleg Gyógyszertár
Jb., Bercsényi út. 10.
Tel: 410-834

július 29. péntek
Zöldkereszt Gyógyszertár
Jb., Gyöngyösi út 44.
Tel: 413-382

július 30. szombat
Thököly Gyógyszertár
Jb., Thököly u. 14.
Tel: 405-667

július 31. vasárnap
PatikaPlus (volt Elixír) 
Jb., Tesco, Tel.: 506-930
június 24. péntek

augusztus 1. hétfő
Szentháromság Patika
Jb., Lehel Vezér tér 14.
Tel: 502-635

augusztus 2. kedd
Mérleg Gyógyszertár
Jb., Bercsényi út. 10.
Tel: 410-834

augusztus 3. szerda
Thököly Gyógyszertár
Jb., Thököly u. 14.
Tel: 405-667

auguszuts 4. csütörtök
Kígyó Gyógyszertár
Jb., Kossuth u. 33.
Tel.: 502-655

augusztus 5. péntek
Kossuth Gyógyszertár
Jb., Kossuth út 92.
Tel.: 411-368

augusztus 6. szombat
Kígyó Gyógyszertár
Jb., Kossuth u. 33.
Tel.: 502-655

augusztus 7. vasárnap
Thököly Gyógyszertár
Jb., Thököly u. 14.
Tel: 405-667

augusztus 8. hétfő
Mérleg Gyógyszertár
Jb., Bercsényi út. 10.
Tel: 410-834

augusztus 9. kedd
Thököly Gyógyszertár
Jb., Thököly u. 14.
Tel: 405-667

augusztus 10. szerda
Szentháromság Patika
Jb., Lehel Vezér tér 14.
Tel: 502-635

augusztus 11. csütörtök
PatikaPlus (volt Elixír) 
Jb., Tesco, Tel.: 506-930
június 24. péntek

augusztus 12. péntek
Thököly Gyógyszertár
Jb., Thököly u. 14.
Tel: 405-667

augusztus 13. szombat
Zöldkereszt Gyógyszertár
Jb., Gyöngyösi út 44.
Tel: 413-382

augusztus 14. vasárnap
Szentháromság Patika
Jb., Lehel Vezér tér 14.
Tel: 502-635

Június 1-től a mindenko-
ri ügyeletes gyógyszertár  
ügyeleti ideje a követ-
kező: 
hétköznap: 20-7 óráig, 
szombaton: 19-9 óráig. 
Vasárnap és ünnepnapo-
kon: 18-tól másnap reggel 
7 óráig. Szombatonként a 
TESCO-ban lévő 
PatikaPlus (volt Elixír 
Gyógyszertár) 12-19 óráig 
tart nyitva.

Fogorvosi ügyelet
Jászberényben
július 30. szombat
rendelési idő: 9-12 óráig
Dr. Kiss Margit
Jb., Megyeház u. 4.
augusztus 6. szombat
rendelési idő: 9-12 óráig
Dr. Martonos Éva
Jb., Zirzen Janka u. 6.

Vasárnaponként
7-15 óráig:
Szolnok, Móra Ferenc u. 9.
Tel.: 56/429-937.

Gyermekorvosi ügyelet 
szombat, vasárnap a
Thököly úti rendelőben 
8-tól 18 óráig lesz.

Központi felnőtt- és 
gyermekorvosi ügyelet:
Jászberény, Thököly út 13.
Tel.: 0656/221-304
Hétköznap: 18-tól 8 óráig.
Hétvégén, pihenő- és 
ünnepnap: 8-tól 8 óráig
Ambuláns felnőtt-ellátás 
hétvégén és ünnepnap: 
8-tól 8 óráig

Tikkasztó meleg után lehűlés
A csütörtöki napsütést gomolyfelhők zavarják meg, 
valamint erősebb légmozgás várható. Pénteken előfor-
dulnak záporok, zivatarok, de hétvégére vis�-
szatér a fülledt kánikulai meleg. Jövő hét elején 
átmeneti lehűlésre kell számítani. De augusztus 
második hete újra a nyári kánikula jegyében 
telhet, gomolyfelhőkkel tarkítva az időjárást.

● J.V.V. Nonprofit Zrt. 24 órás
városüzemeltetési ügyelet: 
06-57/411-933; 
● Gyepmester: 06-20/477-7490; 
● Magyar Közút hibabejelentő 
központi szám: 06-56/819-440; 
● Gázszivárgás és üzemzavar 
bejelentése: 06-80/300-300; 
● Áramszolgáltató hibabejelentő: 
06-40/42-43-44; 
● Közvilágítás hibabejelentő 
munkaidőben: 06-57/505-769; 
● Mezei Őrszolgálat: 06-30/335-1039; 

● Közvilágítás karbantartás 24 órás 
ügyfélszolgálat: 06-57/657-951; 
● T.R.V. Zrt. Csőtörés jelzése 
24 órás: 06-57/415-132; 
● T.R.V. Zrt. szennyvíz ágazat 
24 órás: 06-70/450-8695; 
● T.R.V. Zrt. vízágazat központi 
telefonszám: 06-57/503-290; 
● REGIO-KOM Kft. szelektív 
hulladékgyűjtő telítettség jelzése: 
06-57/462-497, 06-30/297-8968; 
● Közterület-felügyelet:
06-57/505-752.

Zagyvamenti Maraton
2016. augusztus 28.
/zagyvamenti maraton

www.zagyvamentimaraton.iwk.hu
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Mondják, könnyű rajongani vala-
kiért, valamiért, ha az épp sikeres 
és népszerű. Az igazán elhivatottak 
azonban jóban-rosszban kitartanak 
választott kedvencük mellett. Jó pél-
da erre László Zsolt, aki elsősorban 
a magyar labdarúgást, és annak tár-
gyi emlékeit tartja sokra, amit egyre 
gyarapodó gyűjteménye, és focinkról 
alkotott hitvallása is bizonyít.

Szőrös Zoltán

– Kisgyerekként egy ideig nem sze-
rettem a focit, de aztán, mint oly sok 
kissrác, megfertőződtem a sportággal 
– mondja Zsolt a kezdetekről birodal-
mában, ahol nemcsak a hagyományos 
ereklyék – mezek, labdák, zászlók, 
meccsbelépők, fotók, serlegek, érmek 
–, de még a helyiség borítása, festése, 
valamint a berendezési tárgyak is a lab-
darúgáshoz kötődnek.

Az 1985-ben született fiatalem-
bert és generációját elkerülték az igazi 
magyar futballgyőzelmek, ám ez nem 
befolyásolta érdeklődését, amely már 
tizenévesen jellemezte. NB I-es és válo-
gatott mérkőzésekre utazott, a belépő-
jegyeket eltette emlékbe, és már akkor 
is szívesen olvasott a korábbi időszak 
csapatairól, az egykori nagyságokról. 

–  Nemcsak a meccsek és egy-egy 
konkrét csapat érdekel, a pályák hangu-
lata is megfog, akár egy üres stadion, az 
öltöző, a játékos kijáró. Ez nem köthető 
egy klubhoz, hiszen minden egyesület-
nek más-más története van, amiről jó 
hallani, olvasni, kutakodni a múltban.

Ez a fajta rajongás mondhatni fo-
kozatosan jött, és jutott el odáig, hogy 
másfél éve komolyabban kezdtem 
gyűjteni a tárgyi emlékeket is. Először 
jászberényi, illetve a városból elszár-
mazott jelenlegi vagy volt játékosokat 
kerestem meg, ha van olyan focival 
kapcsolatos régi felszerelésük, tárgyuk, 
amit nekem tudnak adni, azt szívesen 
fogadom – mondja Zsolt.

A lelkesedést látva szinte minden-
ki nyitott volt, így apránként sikerült 
gyűjteménye alapjait megteremteni. 
Mostanra több mint harminc rangos 
mez függ a falakon, jelentős részük de-
dikálva. A személyes kapcsolatok egyre 

bővülnek, az internetnek köszönhető-
en játékosokkal, klubokkal, más gyűj-
tőkkel is felvette a kapcsolatot. 

– Csak néhány darabért fizettem, 
hiszen nem olcsó hozzájutni még apró-
ságokhoz sem, de meglepően sokan se-
gítőkészek, és küldenek ajándékba egy-
egy, elsősorban eszmei értékkel bíró 
darabot. Laikusok például egy húsz 
évvel ezelőtti mezben valószínűleg nem 
sokat látnak, de korántsem mindegy, ki 
és mikor viselte. Többek között a Vác 
vagy a Dunaferr egykori bajnokcsapa-
tának mezét is sikerült megszerezni, 
de a mezeken kívül is szinte mindent 
gyűjtök – teszi hozzá.

A polcokon, az asztalokon csapat-
képek, dedikált fotók, csaknem 130 
gombfocicsapat, 50-60 éves sportújsá-
gok, belépőjegyek, kapuskesztyűk, csa-
patkapitányi karszalagok, Jászberénytől 
Brazíliáig, az ifibajnokságtól egészen 
a válogatottig. A labdák között akad, 
amelyikkel húsz éve élvonalbeli mec�-
cset játszottak, illetve egy Puskás Öcsi 
bácsiék idejéből származó klasszikus, 
fűzős darab, melyet az információk 
szerint, ha csak edzésen is, de valóban 
bűvölt még az Aranycsapat kapitá-
nya is. Ehhez a jászboldogházi csapat 
technikai vezetőjén keresztül sikerült 
hozzájutnia, míg sok ereklyét a jászbe-
rényi labdarúgás krónikásának, Hoffer 
Andrásnak, Czigány Zoltán utánpótlás-

edzőnek, és fiának, Czigány Dánielnek, 
valamint a már elhunyt ifitrénernek, 
Rédei Istvánnak köszönhet. A futballis-
ták közül a legtöbbet Majzik Bertalan 
és Rácz Róbert, a JSE korábbi kiváló-
ságai, valamint a fiatalabbak közé tar-
tozó Bárkányi Arnold és Pleván Ádám 
segített neki. 

– A magyar labdarúgás elkötelezett-
jének tartom magam, hiszen ez a mi-
énk, még ha a színvonalbeli különbsé-
get időnként nem is könnyű elfogadni 
az európai élvonalhoz képest. Nagyon 
örültem a válogatott Eb-sikerének, de 
a város és a Jászság focija is közel áll 
hozzám – mondja a több mint tíz éve 
Jászboldogházán futballozó, és a városi 
kispályás bajnokságban is rendszeresen 
pályára lépő fiatalember. 

Távlati célja, hogy az ereklyékből a 
labdarúgás teljes körképe rajzolódjon 
ki, kispadtól a felszereléseken keresztül 
a dokumentumokig, hiszen minden 
darab külön történet. Éppen ezért a 
már meglévők hátterét is kutatja, és a 
rendszerezés által még értékesebb és át-
tekinthetőbb lehet kollekciója, melyet 
sok olyan érdeklődő tekintett már meg, 
akik értékelni tudják a futballmúlt em-
lékeit. Az elhivatott gyűjtőnek már 
pénzt is ajánlottak néhány ritkaságért, 
ám egyetlentől sem válna meg, s csa-
ládja is toleránsan viszonyul szenvedé-
lyéhez.

Fociereklyék – egy gyűjtő szenvedélye

A Zagyvamenti Maraton családias, 
hangulatos, barátságos indulói létszá-
mú, ugyanakkor biztonságos, a futók 
igényeit maximálisan figyelembe vevő 
hosszú távú futóverseny. Jelenleg Jász-
berény környékének ez az egyetlen 
maratoni távú versenye. 

Demeter Gábor

De nemcsak maratoni versenyszá-
mot rendezünk. A maratont két 21 km-
es körön teljesítik az indulók, így kézen-

fekvő, hogy rendezzünk félmaratont is. 
Sőt, félmaraton párban versenyszám is 
szerepel a programban, ahol megosztha-
tó a futás élménye társunkkal, barátunk-
kal. A Zagyva kerülő kör négy kilomé-
teres távja nagy népszerűségnek örvend, 
hiszen így a gyerekek és a szerényebb fel-
készültségű futók is lehetőséget kapnak 
az indulásra. 

Meg akarjuk tartani a verseny csa-
ládias jellegét, az egészséges versengés 
mellett a baráti hangulatot. Ugyanezt 
célozza a futás utáni bográcsos ebéd. 

Készüljünk a Zagyvamenti Maratonra
Ugyan nincsenek nagy értékű díjak, de 
minden hosszútávon befutó egyedi ér-
met kap, illetve nemenként és négy kor-
osztályban külön kupa, oklevél a díjazás. 
Célunk a futás népszerűsítése Jászberény 
és környékén. 

A verseny a jászberényiek számára 
hiánypótló, hiszen hasonlóan hos�-
szú távon, városunkban nem volt ilyen 
rendezvény. A berényi futóknak sokat 
jelent egy hazai esemény, amely ös�-
szehozza a sportolókat, és ahol akár az 
összes ismerős és barát biztathatja őket a 
komoly megmérettetés során. Alkalom 
az esemény arra is, hogy a futás után a 
régió, sőt az ország érdeklődő sportolói 
együtt töltsenek egy napot, és jobban 
megismerjék egymást. A futóverseny jól 
illeszkedik a város életébe, olyan rendez-
vény kíván maradni, amely családias, és 
ahol az emberek a sport és a futás sze-
retete miatt jelennek meg. Idén immár 
kilencedik alkalommal állnak rajthoz a 
futók augusztus 28-án a Zagyvamenti 
Maratonon. Még van idő készülni!


